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2. Position the graphics card directly over the

Francais

2. Placez la nouvelle carte graphique directement

Pycckun

2. Pacnonoxure BuaeokapTy NpsiMo Hag MycTbiM

YKpalHCbKa

2. MomicTiTb BineokapTy NPAMO Haz NOPOXHIM CNIOTOM

Package Contents Lieferumfang 2. Positionieren Sie die Grafikkarte direkt tiber dem Contenu de I'emballage Komnnekrauus KomnnekTauis

(Please consult your retailer if anything is missing or

damaged.)

1. Graphics Card.

2. User Manual or Quick Guide (depends on the
product).

empty PCle slot and press one end of the card

freien PCle-Slot und driicken Sie zuerst ein Ende der

into the slot first. Gently but firmly press the other
end until it is fully seated in the slot (you will hear
a click). Secure the bracket of the graphics card to
your case with screws.

(Wenn Teile fehlen oder beschadigt sein sollten, wenden
Sie sich bitte an lhren Handler.)

1. Grafikkarte

2. Benutzerhandbuch (produktabhangig)

VorsichtsmaBnahmen fiir die Nutzung

Grafikkarte in den Slot hinein. Bitte driicken Sie
danach das andere Ende vorsichtig in den Slot, bis
die Grafikkarte fest in diesem sitzt (ein Klick-
Gerausch wird zu héren sein). Schrauben Sie die
Grafikkarten-Halterung an die Gehauseriickseite, um

(Veuillez contacter votre revendeur en cas d'objet
manquant ou endommagé)

1. Carte graphique

2. Manuel utilisateur (selon le produit)

Précautions d’emploi

au-dessus du slot PCle de la carte meére et appuyez
d'abord sur l'une de ses extrémités pour l'insérer.
Puis, insérez délicatement mais fermement la
deuxiéme extrémité jusqu'a ce qu'elle soit
totalement enclenchée dans le slot (vous entendrez

(Ecnu 4T0-nMBO OTCYTCTBYET MNWN NOBPEXAEHO,
CBSDKWUTECH C NPOJaBLOM)
1. Bupeokapta

2. PyKOBOACTBO Momnb3oBatess (3aBUCHT OT KOHKPETHOTO

npoaykrTa)

cnotom PCI Express. BctaBbTe ee B €noT, Haaasve
CHauana Ha OfIH KOHEL, a 3aTem Ha Apyroii, Noka
BCSI KapTa LIENINKOM He OKaXeTCsl B CrioTe (Npu 5ToM
6yaeT CrbilLeH LLenyokK).

MpyKpyTUTE KPEMEXHYIO NaHKy BUAEOKapTbI

(Byab nacka, 3BepHiTbCA A0 NPoAAaBLS, AKWO WOCh

BiAcyTHe abo nolukoakeHe.)

1. BineokapTta

2. IHcTpykuisi KopuctyBada (B 3anexHocTi Big,
NpOAyKTY)

PCle Ta cnouatky BCTaBTe OAUH KiHEL|b KapTu B CNOT
. AkypaTHO, ane MilUHO HaTUCHITL Ha iHLWWIA KiHeupb,
oKW BiH MOBHICTIO He Csiie B Hi3f0 (BU novyeTe
XapaKTepHuii 3ByK dikcaTopa). 3akpiniTe KPOHLUTERH
BifleoKkapTh Ha Kopnyci 3a 4ONOMOrolo BiANOBIAHMX

L . " " ) . . FBUHTIB (TBUHTU HE € YaCTUHOI KOMMNMEKTILii B
Yy 4 . 3. Connect any additional PCle 6/8/16-pin power > 3 N . un bruit de clic). Fixez la carte graphique au boitier BUHTaMu K Kopnycy. 3acTepexXeHHs WoA0 KOPUCTYBaHHSA .
Precautions for use Y pin p 1. Die Gewahrleistung bezieht sich nicht auf Fehler oder die Grafikkarte zu befestigen. 1. La garantie ne couvre pas les défauts ou les s . Mepbi NpeaoCTOPOXHOCTH NpK i i P : oA pucry ineokaptu).
connector. A R - . ) - o N ) . . it avec les vis dédiées afin de protéger le slot de la 3. MoakntounTe nio6Goii AONONHUTENbHbIR 1. FapaHTis He PO3NOBCIOMKYETLCA Ha AedekTn abo " . - .
1. The warranty does not cover defects or 4.Cl t back d olug i Funktionsstérungen, die wahrend des Betriebs des 3. SchlieRen Sie einen zusatzlichen 6/8/16-poligen dysfonctionnements provoqués par I'utilisation de carte meére contre la pliure ucnonb3oBaHun 6/8/16-KOHTaKTHBI pasbem nuTanis PCle " 06 3. Nigkniouite Gyab-sikMii 4OAATKOBUN
i i i - +l0s€ your computer case back up and plug in Prozessors und/oder des Arbeitsspeichers auerhalb PCle-Stromstecker an. I'unité de traitement et/ou de la mémoire en dehors - pliure. . . 1. FapaHTus He pacnpocTpaHseTca Ha AedeKTbl 1 > - HECNpaBHOCTI, CPUHNHEHI pOOOTO NPUCTPOIO 6/8/16-KOHTaKTHMIA po3'em xusnenHs PCle.
malfunctions caused by running the processing th 3. C te ' rt | te d'ali tati 4. 3akpoiiTe KOpnyc KoMnbloTepa 1 NOACOeANHUTE /a6 ¥ 6 7 i i
e power cable. Connect the output of your e - N . " . A PP " . " . Connectez n'importe quel connecteur d'alimentation = . P Py P ACOes| i/aBo nam'aTi 3a Mexamu ixXHiIX poBounx 4. 3akpwiiTe Kopryc Komm'loTepa Ta NiakmioYiTe
nit and/or memory out of product specifications der Produktspezifikationen, auch Ubertaktung 4. Befestigen Sie das Seitenpanel wieder am Gehause des spécifications du produit, ce qu'on appelle aussi . . HEeUCnpaBHOCTK, Bbi3BaHHbIE 3KCNyaTaumen . N 8] prys P Al
uni y ou produ pecificati s graphics card to your monitor with a display . . . N N PCle a 6/8/16 broches additionnel. K Hemy ka6enb nuTanus. MoakniounTe BUASOBLIXOA XapaKTepUCTUK, TakoX BiJoMOi Ak «chopcadk» abo kabenb skuBneHHs. MiaKnoYiTs BUXIA BALWOT
also known as overclocking genannt, auftreten. und stecken Sie das Stromkabel wieder ein. I'overclockage ou overclocking. 4. Repl | \atéral fe e boiti npoueccopa 1 (Mnu) NamaTh ¢ HapylieHnem BAEOKADTE! K MOHITODY C HOMOLLLIO PVICKOPEHHS BHYTPILIHBOTO FOAMHHMKA @ - \al A
2. Altering or updating graphics- card’s BIOS without cable. 2. Bei Anderung oder Aktualisierung des BIOS der SchlieRen Sie den Bildausgang der Grafikkarte mit 2. La modification ou la mise & jour du BIOS de la . Pzp Tcei © pahnnelau f’bfrz'pfur "": cirmedr © boitier TEXHUYECKMX XapaKTEPUCTUK YCTPOCTBA, Takke cogmempmy»omero Ka?;nn i 2. BHEGEHHS IMiH 260 MOHOBNEHHS! BIOS»Ay BiA€OKapTV 10 MOHITOPA 3a [J0NOMOrolo KaGernio
) N I i Grafikkarte ohne MSI-Autorisierung verfallt Ihr einem Kabel am Monitor an. carte graphique sans l'autorisation de MSI annule etrebranchez le cable dalimentation de VIMEHYeMBIM pasroHom. - . SHHS PBIEeHH Avcnnes.
MSI authorization will void your warranty. Software Installation PN ‘ordi rpaciuHoi kapTu 6e3 odiuiiHoi sroan MSI ckacye
N Y Y 1. Turn on your computer and let it boot into your Gewabhrleistungsanspruch. Software-Installation votre garantie. fordinateur. 2. B cnyyae uameHeHus unu obHosneHus BIOS Yer nporp -] rapaHTito. YcTaHOBKa nporpamMHoro 3a6esnevyeHHs
f i | ( : System Requirements ) . " N N . i ici 1. BKIIOYMTE KOMMBLIOTEP U AOKAUTECH 3arpy3kn 1. YBIMKHITb KOMM'IOTEP | 3a4eKaiiTe nokn
M | G a I ( : S a I d 1 yPCI Expre:s compliant motherboard with one operating system. Systemanforderungen 1. Schalten Sie den Computer an und starten Sie das Configuration systéme requise 2":;:::‘;?;:;':3;3:9;:Iealssez le démarrer Er:::’:i’;:::::;E::zi:"o?m Mt eaua raparmin onepauvoHHo ccheprln " > CuctemHi Bumoru 3aBaHTaXxuTucs Bau?a onepavuiiHa cucrema
I : - 2. Open a web browser, go to www.msi.com and go 1. PCI-Express-kompatibles Motherboard mit Betriebssystem. 1. Carte mére disposant d’un slot PCI Express x16 ° B B ; 1. MaTtepuHcbka nnata 3 rpadgidHum cnotom PCI 2. Bi Ui ni A
Wi i ’ - & itati i x i, i . . Bigkpuiite Be6-6paysep, 3aiiaiTe Ha cant
dual-width x16 graphics slot. to the webpage of the graphics card you have x16-Grafiksteckplatz (Grafikkarte benétigt zwei 2. Offnen Sie einen Internetbrowser. Rufen Sie et d’'un emplacement libre a coté. norr sur le systeme d " CucTeMHble TpeGoBaHuA 2. Okpoiite BeG-Gpaysep, neperianTe Ha cait Express x16 (GaxaHo Bepcii 2.0) Www.msi.com i oﬁe);’)m: Mogent BeTaHoaneHol
. . 2.A m.onltor with at least one input connector installed. Slotlangen Platz) www.msi.com auf und suchen Sie die Produktseite 2. Moniteur disposant d'au moins un connecteur 2 T)uv.:ez votre n?vlgalel;lr |:ler:e1, ::onnec;:}tlez-c;/oust 1. MaTepuHckas nnata co cnotom PCl Express x16 u 100, .n:Ts;.com ¥ HalpnTe Tam CTPaHMLY Bawero 2. MoHITOp 3 NPUHARMHI OAHWM BXIAHUM PO3'eMOM, BineokapTy.
equ|v?lent to the output connectors of your 3. Click “SUPPORT" to see an overview of the 2. Einen Monitor mit mindestens einem Display-Eingang, Ih.rer Graf.ikkarte auf. o o d'entrée compatible a I'un des connecteurs de sortie © : € h.msl.com etcherchez le modele de votre [10CTATOUHbBIM NPOCTPAHCTBOM AfS YCTAHOBKM 3 Ll_rerf:():«mre. 16 KHOMKE <TTOMHEDHIER. YTOBb OTKDLITL i THUM i pos'emam Bi ™ 3. Hatuchite «MIATPUMKA», wo6 no6aquntu ornsg
u I C a I u I e graphics card. Drivers and Utilities for your specific product. der den Ausgangen der Grafikkarte entspricht 3. Kiicken Sie auf “SUPPORT”, um eine Ubersicht uber de la carte graphique. carte grapl I?ue' ) . BUEOKAPTHI ABYXCIIOTOBOW KOMMOHOBKM. . * AACP: ’ P 3. Onepauiiina cuctema Microsoft® Windows® a6o [ApaiiBepiB Ta yTUAIT ANA BALIOFO KOHKPETHOrO
3. Microsoft® Windows® or Linux operating system a. Driver: You can download the driver directly 3. Microsoft® Windows® oder ein Linux-Betriebssystem Treiber und Programme fiir Ihr Produkt zu erhalten. 3. Systéme d'exploitation Microsoft® Windows® ou 3. Cllqggz sur I'onglet Support pour accéder aux pilotes 2. MonuTop ¢ 1, COOTBETCT! CTPaHuLy C ApaliBepamu u ytunutami Ans salien Linux (3anexHo BiA NpoayKTy). NPOAYKTY.
(depends on the product). from NVIDIA or AMD official website (abhéngig vom Produkt). _ a. Treiber: Sie kénnen den Treiber direkt von der Linux (selon le produit). et utilitaires. B ) OHOMY 13 BUACOBLIXOAOB BUACOKAPTHI. svAeoKapTLl. - 4. He meHw 1,5 B BinbHOro Micus Ha )opcTkomy a. Apaiisep: Bu MoxeTe 3aBaHTaxuTH Apaiisep
4. At least 1.5 GB of available hard-disk space. (depending on the GPU of your card) 4. Mindestens 1,5 Gigabyte verfiigbarer Speicherplatz offiziellen NVIDIA- oder AMD-Website 4. Espace de stockage minimum de 1,5 Go. a. Pilote : vous pouvez télécharger le pilote 3. OnepauvoHHan cucTema Microsoft® Windows® um a. [ipanieep: Bel MoxeTe 3arpysuTs Apansep ANCKY 6eanocepeaHbo 3 odiuiriHoro caiity NVIDIA a6o

Installation Guid
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e Installation Guide
(AMD)
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Part NO: G52-XXXX2ED

Hardware Installation

Auxiliary Tools
1. Phillips head screwdriver: This can be used to

obstruct your new graphics card.

* If you are replacing a graphics card, make
sure to hold the graphics card bracket in place
and carefully loosen the screws. Then unplug
any supplementary PCle power connectors on
the card and carefully remove the card using the
release clip on the PCle socket on the
motherboard.

o

. MSI Center: Please download the software and
follow the steps to complete the installation.

Hilfswerkzeuge
1. Kreuzschlitz-Schraubendreher: Dieser wird fir den

terungen an der Gehauseriickseite, die die neue

Grafikkarte versperren kénnten.

* Wenn Sie Ihre Grafikkarte ersetzen, halten Sie die
Grafikkarten-Halterung fest und entfernen Sie
vorsichtig die Schrauben. Stecken Sie danach alle
PCle-Stromkabel von der Grafikkarte aus und 6ffnen
Sie den Halte-Clip des PCle-Slots auf dem
Motherboard, um die Grafikkarte entnehmen zu
kénnen.

herunterladen (abhangig von der GPU lhrer
Karte).

Sie daraufhin die aufgefuihrten Schritte, um die
Installation abzuschlieRen.

Outils pour l'installation

boitier qui pourraient géner l'installation de la carte

graphique.

* Si vous disposez déja d’une carte graphique et
que vous voulez la remplacer, assurez-vous de
bien la maintenir en place quand vous enléverez
ses vis. Débranchez ensuite les cables
d'alimentation PCle de la carte graphique et
retirez-la délicatement de la carte mére en
appuyant sur le loquet du slot PCle.

directement depuis le site internet officiel de
NVIDIA ou d'AMD (selon votre carte graphique)

d'exploitation et téléchargez Afterburner. Suivez
ensuite les étapes pour terminer l'installation.

Linux (3aBMCKT OT npoaykTa)
4. 1,5 'b cBO6OAHOrO MecTa Ha HakonuTene.

nuTanms. OTKPOIiTE KOPMyC KOMNbIOTepa, CHAB
6GokoByto NaHens. CHAMUTE C 3a[Hel naHenn
KOpryca Bce NnaHku, KoTopble MOryT nomelats
YCTaHOBKe Baluei HOBOW BUAEOKapThI.

* Ecnu Bl 3aMeHsieTe CTapylo BUAeoKapTy, To

cHavasna OTKpYTUTE BUHTbI C €€ KPENeXHO MnaHku,

3aTem OTCoeAnHNTE OT Hee BCe kaGeny nNuTaHus
(eCrM TaKOBbIE MEIOTCST) N OCTOPOXHO U3BIIEKUTE
ee, OTKpbIB 3alernky Ha cnote PCl Express.

HenocpeacTBeHHO ¢ oduymansHoro cainta NVIDIA
v AMD (B 3aBUCMMOCTU OT rpacpuyeckoro

akTuBupyiiTe dyHkumio Mystic Light.
c. Afterburner: BeiGepuTte onepauuoHHyio cuctemy,
ckavaiiTe 1 yCTaHOBUTE NPUNOKEHNE.

[onomixHi iHcTpyMeHTH
. Xpectonopi6Ha BuUkpyTKa:

PO3LUMPEHHSA Ha 3a/lHiil YaCTUHI Koprycy, AKWA
MOXe NepeLIKOANTU BCTAHOBMNEHHIO BaLLOi HOBOT
BigeokapTu.

* Akwo BK 3amiHloETe BigeokapTy, 060B'A3koBO
npuUTpUMYyiTe i Ta 06epexHo nocnadTe rBUHTH.
Micnsi ysoro Bia'egHaNTe BCi 4OAATKOBI po3'emMn
xuBneHHsi PCle Ha kapTi Ta 06epexHO BUTSTHITb
KapTy, BUKOPVCTOBYIOUM AOMOMIKHWIA chikcaTop
Ha poa'emi PCle Ha maTepuHCbkii nnari.

AMD (3anexHo Bif rpadiyHoro npouecopa Batloi
KkapTu).

" " e N b. MSI Center: Bitte laden Sie die Software herunter 1. Tournevis cruciforme. Il pourra s'utiliser dans la b. MSI Center : veuillez télécharger le logiciel et npoueccopa Balleit kapTbl). . b. MSI Center: Byab nacka, 3aBaHTaxrTe nporpamHe
N " - . " " : N N MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA YCTAaHOBKU | - N P
do most of the installation. A screwdriver with a (Requires Microsoft® Windows® 10 or later) G_':’B‘e" det_' '”:‘a"sa“f:" beno::lg: E'”E_Sckl‘ra“be’;dmhe' und befolgen Sie die Schritte, um die Installation plupart des étapes d'installation. Pour plus de suivre les étapes pour terminer lnstallation Heo6xoaMMble MHCTPYMEHTbI b. MSI Center: MoxanyiicTa, 3arpyaute NporpamMmHoe aaKpinneHH’; Emeoympm Y ’:Op");ci encTenmn 3a6e3neyeHHs Ta AOTPUMYIATECH IHCTPYKLi Anst
magnetic head makes the process a lot easier. * To control the graphics card's LED effects, :Lg;i?e iseher Spitze macht den Einbau noc abzuschlieRen. (Erfordert Microsoft® Windows® 10 simplicité, nous vous conseillons d'utiliser un (requiert Microsoft® Windows® 10 ou version plus 1. OTBepTKa C KPECTOBbIM HAKOHEUYHINKOM. C NOMOLLbI0 obecneueHme 1 creyiiTe MHCTPYKUMSM ANst BUKDYTKA 3 MATHITHOIO FONOBKOIO SHAUHO . 3aBeplueHHs iHcTansuii. (MotpiHa Microsoft ®
. please run the MSI Center software first and ) oder hoher) tournevis aimanté. récente). 3TOrO MHCTPYMEHTa MOHO NPOU3BECTMN MPaKTUYECKN 3aBepluenus yctaHosku. (TpebyeTcs Microsoft © Windows © 10 a6o HoBilla Bepcis) .
Hardware Installation then activate the Mystic Light function Hardware-Installation * Um die LED-Effekte der Grafikkarte zu steuern 3 i ® rioneruiye npoee. * Bina kepysanns ceitroniopHumm edekrami
. = | N " N * (o) BCe onepauuu no yctTaHOBKe NpoaykKTa. et
1. Turn off the computer and unplug the power ’ b i ) ' fihren Sie bi ae MSI C a Installation de la car aphique Pour contrler les effets de LED de la carte panan o v poayiTa, YA Windows ® 10 wnn Gonee noaawss sepous) BcTaHoBReHHs oGnaaHaHHs sineoKapT, Gy nacka, criovaTky 3anycTiTe
. d c. Afterburner: Choose appropriate operating 1. Schalten Sie den Computer aus und entfernen Sie das tihren Sie bitte zuerst das enter aus un ) - . o graphique, veuillez lancer le logiciel MS| Center yao6Hee, ecri HAaKOHEYHWUK HaMarHuyeH. * NS ynpaBneHus cBeTOAMOAHBIMU dcperTamn N o : . .
Windows cable. Then open your computer case by . . . aktivieren Sie dann die Mystic Light-Funktion 1. Eteignez l'ordinateur et débranchez le cable X S X A ~ 1. BUMKHiTb Komn'loTep i Bia'eaHaiite kabens nporpamHe saGeaneqerHs MSI Center, a noTim
. ) . system and download it, then follow the steps to Stromkabel. Entfernen Sie dann das Seitenpanel lhres Y - ali ; it ‘ordi puis activer la fonction Mystic Light. 7 BUAeoKapThl, noxanyiicTta, cHavana sanycrtute i B o " i i ic Li
removing the side panel. Remove any expansion complete the installation c " ha Ent Sie Erweit hal c. Afterburner: Wahlen Sie Ihr Betriebssystem aus d'alimentation. Ouvrez le boitier de I'ordinateur en ” e ! . CTaHOBKa npoaykKta p MS] Cent >xusneHHs. MoTim BiakpuiiTe kopnyc komn'toTepa, akTusyiTe cpyHkuito Mystic Light.
bracket on the back of your case which may P . omputergehauses. Entiernen Sie Erweiterungshal und laden Sie das Programm herunter. Befolgen retirant le panneau latéral. Retirez les équerres du ©. Afterburner : choisissez la version de votre systéeme 1. BbIKIIOUMTE KOMMBIOTEP M OTCOEANHITE Kabernb nporpamMmHoe obecneueHme enter, a satem 3HABLUM GidHy NaHenb. 3HIMITb KDOHLUTENH croTy c. Afterburner: Bu6epiTs BignosiaHy onepauiiity

cucTemy i 3aBaHTaxTe yTuniTy, NoTiM BUKOHaTe
HeoBXiAHI KpoKK, LWO6 3aBEepLUNTA YCTaHOBKY.

Polski

Zawartos¢ opakowania
( Jesli czegos brakuje lub co$ jest uszkodzone, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcy ).
1. Karta graficzna.
2. Instrukcja obstugi lub skrécona instrukcja obstugi
(zalezy od produktu).

Ostrzezenia dotyczace uzytkowania
. Gwarancja nie obejmuje wadliwego dziatania ani

wtyczki ia PCle, ar
ostroznie wyjmij karte ze ztacza, pamigtajac, aby ja
odblokowac zwalniajac klips zabezpieczajacy, ktory
znajduje sie w tylnej czesci gniazda PCle na ptycie
gtéwnej.

2. Umiesc¢ karte graficzng bezposrednio nad

pustym gniazdem PCle i wcisnij najpierw jeden koniec
karty do gniazda. Delikatnie, ale mocno doci$nij drugi

Portugués

Conteudo da embalagem

(Por favor, consulte o seu revendedor se algo estiver
em falta ou danificado.)

1. Placa Gréfica

2. Manual do utilizador (dependendo do produto)

Precaucoes de utilizagao
1. A garantia ndo cobre defeitos ou avarias causadas
pelo funcionamento da unidade de processamento

socket PCle da motherboard.

2. Posicione a placa grafica diretamente sobre o
slot PCle vazio e pressione primeiro uma
extremidade da placa no slot. Suavemente, mas
com firmeza, pressione a outra extremidade até
que esteja totalmente encaixada no slot (ouvira um
clique). Prenda o suporte da placa grafica a sua
caixa com parafusos.

Espanol

Contenido del paquete

( Por favor, consulte a su distribuidor si falta algo o esta
danado ).

1. Tarjeta grafica.

2. Manual de usuario (depende del producto).

Precauciones de uso
1. La garantia no cubre defectos o errores de

N

©

. Coloque la tarjeta grafica directamente sobre la

ranura PCle vacia y presione primero un extremo de
la tarjeta en la ranura. Presione suavemente, pero
con firmeza, hasta que esté completamente
asentado en la ranura (escuchara un clic). Fije el
soporte de la tarjeta grafica a su estuche con
tornillos.

Conecta cualquier conector de alimentacion adicional

Turkce

Paket igerigi

(Asagidakilerden herhangi birinin eksik veya hasarh
olmasi durumunda zaman gegirmeden saticinizla
irtibata geginiz)

1. Ekran karti

2. Kullanim kilavuzu (urtine gére degisiklik gosterebilir)

Kullanim &nlemleri

yuvaya yerlestirin. Kartin diger késesini de

Latviski

yerlestirin saglam bir sekilde yuvaya oturdugundan
emin olmak igin “tik” sesi duyana dek bastirin. Ekran
kartinizin braketini de kasanin arkasina vida ile
sabitleyin.

3. Herhangi bir ek PCle 6/8/16-pin gli¢ konektorint

baglayin.

4. Kasanizi kapatin ve giic kablosunu takin.

P és turinys
(Jei ko nors triksta ar yra pazeisty daliy, kreipkités
pardavéja.)
1. Grafikos plokste.
2. Naudotojo vadovas arba glaustasis vadovas
(priklausomai nuo produkto).

Piesardzibas pasakumi lietoSana

Atsargiai, bet tvirtai stumtelékite kitg galg, kol jis bus
visiSkai jstatytas i lizda (iSgirsite spragteléjima). Prie
korpuso varztais pritvirtinkite grafikos plokstés
laikiklj.

. Prijunkite esamas PCI 6/8/16 kais¢iy maitinimo
jungtis.

4. él uzdarykite kompiuterio korpusg ir prijunkite

maitinimo laida. Prie savo monitoriaus ekrano laidu

w

koniec karty, az catkowicie zostanie ona osadzona w 3 . . . funcionamiento causados por hacer funcionar la . 1. Garanti, islem biriminin ve/veya bellegin hiz asirtma R 1. Garantija nesedz defektus vai klumes, kas raditas ar S . e ix Lo .
o . . ’ N ) - 3. L I tor adi | de al it . . N PCle de 6/8/16 pines.
usterek spowodowanych ustawieniem dla jednostki gniezdzie (uslyszysz wéwczas charakterystyczne e/ou memdria fora das especificagées do produto, ‘gar quaiquer cgnec or adicional de alimentagao unidad de procesamiento y/o memoria fuera de las ) . pi olarak da bilinen triin 6zelliklerinin disinda Gon.witu"k?blosurju kullanarak ekran kartinizin gikisini procesora un/vai atminas darbibu neatbilstosi prijunkite grafikos plokstés isvesties jungti:
rzetwarzania i/lub pamieci parametréw L . ) . . N PCle de 6/8/16-pin. . . L 4. Cierre la cubierta de la computadora y conecte el monitériiniize baglayin. . L = - . P P iaai
P klikniecie). Przymocuj blaszany uchwyt mocujacy karty também conhecido como overclocking. . . especificaciones del producto, lo que también se . L . calistinimasindan kaynaklanan defolari veya arizalari specifikacijam, kas zinama ari ka virstaktésana. rograminés jrangos diegimas
wykraczajacych poza specyfikacje produktu, czyli ich 4. Feche a caixa do computador e ligue novamente o cable de alimentacion. Conecte el cable de la salida

przetaktowaniem.

. Zmiana ustawien lub aktualizacja systemu BIOS karty
graficznej bez zgody firmy MSI spowoduje
uniewaznienie gwarancii

N

graficznej do obudowy za pomoca $rub.

3. Podiacz dodatkowe ztacze zasilania PCle 6/8/16-pin.

N

. A alteragdo ou atualizagao da BIOS da placa
grafica sem autorizagao da MSI anula a respetiva

4. Zamknij obudowe komputera i podigcz przewod

zasilajacy. Potacz wyjscie wideo karty graficznej z
monitorem za pomoca odpowiedniego kabla .

garantia.

Requisitos de sistema

cabo de alimentagao. Ligue a saida da sua placa
grafica ao seu monitor com um cabo de imagem.
Instalagdo de software
1. Ligue o computador e deixe-o iniciar para o sistema

conoce como aumento de la velocidad del reloj
(overclocking).

N

. Alterar o actualizar el BIOS de la tarjeta grafica sin la
autorizacion de MSI anulara su garantia.

de la tarjeta a su monitor.

Instalacion de software
1. Encienda su computadora y deje que arranque el
sistema operativo.

kapsamaz.

2. Grafik kartinin BIOS'unu MS| yetkisi olmadan
degistirmek veya glincellemek garantinizi gegersiz
kilacaktir.

N

Yazilim Kurulumu
1. Bilgisayarinizi galistirin ve isletim sisteminin

yliklenmesini bekleyin.
. Web tarayicinizda www.msi.com adresine gidin

2. Grafikas kartes BIOS izmainas vai atjauninajumi bez
MSI pilnvarojuma padara garantiju par spéka
neesosu.

Sistemos reikalavimai

2.

1. |junkite kompiuterj ir leiskite i§ paleisti operacine
sistema.

Atidarykite Ziniatinklio narsykle, eikite |
www.msi.com, o tada eikite j savo jstatytos grafikos

. . . . L . ve yeni ekran kartinizin modelini segin. . - " P plokstés puslapj.
Wymagania systemowe Instalacja oprogramowania 1 Mo,lfherzoalrd PCl i’(p'lessfsompa"ve' com slot operativo. ?e;l'u's:os del s'f.:jma oI E 2. Abra un navegador web, vaya a www.msi.com y Sistem Gereksinimleri ) . 3. Uriindniize ait siiriici ve yardimer yazimiar 1. .PCl Express” standartus atitinkanti pagrindiné | 5\ o2 i perzireti jasy konkretaus produkto
1. Plyta giowna zgodna ze standardem PCI Express, 1. Wiacz komputer i poczekaj az uruchomi sig system 2 ngr:‘ I;Zn:o?::?)‘:r:a elIJ:ni:nos um conector de 2. Abra um navegador Web, va a www.msi.com e ) Xf;:e :(S)Elzosnlz:t)a ole con ranura con wpress elija el modelo de tarjeta grafica que haya instalado. 1 énakarl lzerinde en az bir adet gift s.lot genislikli, PCI gérmek igin “SUPPORT” sekmesine tiklayin. FIOkSle su vienu dvigubo plocio x16 grafikos plokstés tvarkykles ir pagalbines priemones, spustelékite
wyposazona w gniazdo 16x umozliwiajace montaz operacyiny. : com P ) escolha o modelo da placa grafica que instalou. ° : 3. Haga clic en "SOPORTE" para ver una descripcion xpress x16 uyumlu ekran karti genisleme yuvasi a. Siiriici: Siriiciiyt dogrudan NVIDIA veya AMD lizdu. o o SUPPORT* (Palaikymas).
Karty graficznej o podwéjnej szerokosci. 2. Otwerz przegladarke internetowa, przejdz do entrada equl\{a.len(e aos conectores de saida da 3. Clique em “SUPPORT" para ter uma visio geral dos 2.Un r.nonltor con al menos un coneclf)r de enlrad? general de los controladores y utiidadss para su 2. Ekran karti Gizerindeki gorintt gikislarina uyumlu en resmi web sitesinden indirebilirsiniz (kartinizin 2.Monitorius su bent jau viena su jvesties jungtimi a. Diskdzinis: Diskdzini var lejupieladat tiesi no
2. Monitor z co najmniej jednym wejéciem wideo, ktére witryny www.msi.com i przejdz do strony produktowej sua placa grafica drivers e utilitarios do seu produto especifico. equivalente a los conectores de salida de su tarjeta producto. az bir gorint girisine sahip monitor GPU'suna bagh olarak) atitinkancia grafikos plokstés iSvesties jungtis. NVIDIA vai AMD oficialas vietnes (atkariba no
jest rownowazne wyjsciom wideo znajdujgcym sie na zainstalowanej karty graficznej. 3. Sistema operativo Microsoft® Windows® ou Linux a. Driver: Podes descarregar o driver directamente gréfica. a. Driver: Puedes descargar el driver directamente 3. Microsoft® Windows® veya Linux isletim sistemi (Urline b. MSI Center: Lutfen yazll‘lml indirin ve kurulumu 8- Microsoft” Windows® vai operétajsistema Linux kartes GPU)
karcie graflczneJ: . . . 3. Kiiknij przycisk ,SUPPORT", aby zobaczy¢ dostepne na (dependendo do produto). ) i v do site oficial da NVIDIA ou AMD (dependendo da 3. Sistema operativo Microsoft® Windows® o Linux desde la web oficial de NVIDIA o AMD baglidir). X tamamlamak igin adimlari izleyin. (Microsoft® (atka‘rﬂm ne prod\{kta). - . . b. MSI Center: Lejupieladéjiet programmataru un
3. System operacyjny Microsoft® Windows® albo Linux stronie sterowniki i narzedzia dla danego produktu. 4. Pelo menos 1,5 GB de espaco disponivel no disco GPU do seu cart&o). (depende del producto). (dependiendo de la GPU de tu tarjeta) 4. En az 1.5 GB bos sabit depolama alani Windows® 10 veya (istii gerekir) 4. Bent jau 1,5 GB laisvos atminties standZiajame diske. izpildiet darbibas, lai pabeigtu instalaciju
(wzalaznosol od procukty). a. Sterownik: Sterownik mozesz pobra¢ bezposrednio rigido b. MSI Center: Por favor descarregar o software e 4. Almenos 1,5 GB de espacio disponible en el disco b. MS! Genter: Por favor, descarga el software Ek Araglar * Ekran kart KED f itl ini kontrol etmek igi Papildomi jrankiai Np iecied Mi ‘ ft@\?V' dows® 110 vai
4. Co najmniej 1,5 GB wolnego miejsca na dysku 2 oficjalnej strony internetowej firmy NVIDIA lub AMD E tas Auxiliares ) otar o inotalac duro. o : ' ga el ey . L -ran kartinin LED efekdlerini kontrol etmek igin - i bt ) (NepiecieSama Microsoft®Windows® 10 vai
. L . & iei - : equiere Microsof indows' o posterior) ullanacaginiz aragtir. Manyetik uclu bir tornavida ardindan Mystic Light islevini etkinlestirin. laugumai montavimo veiksmy atlikti. Atsuktuvas su * Lai kontrolétu grafiskas kartes LED efektus,
1"‘1“:5:;';S:y:’::ybr;‘::;::::t;?:e byé b ’;Aossll;;:":g :ézzi?:;::fﬂiz:?;abn;izig;ilzyé Zer usahda para fazer a mbaior parte da instalagao. * Para controlar os efei.los _LED da placa grafica, 1. Destornillador de (?abeza: se puede usar Para hacer la * Pa.ra controlar los e.fectos LI.ED de la tarjeta kurulum sirecini kolaylastirabilir. c. Aﬂe_r?umeir: isletim.sist.eminizi segin ve yazilimi magnetine galvute gerokai palengvina procesa. vispi[ms palaid.ie.t ;zr.ogramm.e.ltﬁru M.SI C.emer
wykorzystane do wykonania wiekszoci prac instalacje. (Wymaga systemu operacyjnego ma chave cf)m unr\a (':a‘ eca magnética torna o por favor execytar ;?rlrnelro o s_oftwarevMS.I mayor parte de la |'n§talac ¢ .n. Un destornillador con gréfica, por favor, EJeCL.I(a pnmeroﬂel soﬂvyareI Donamm Kurulumu indirin. Yonergeleri takip ederek kurulumu Aparatiros jrengimas un péc tam aktiviz&jiet funkciju Mystic Light
Zwiazanych z instalacia, Wkretak z glowica Microsoft® Windows® 10 lub nowszego) processo muito mais facil. Center e depois achva.r a fungao My.snc Light. una cabeza magnética facilita mucho el proceso. MSI Center yuluego.acuva la func.'on Mysllt.: Light. 1. Bilgisayarinizi kapatin ve gii kablosunu prizden gekin. tamamlayin. 1. Ijunkite kompiuterj ir atjunkite maitinimo laida. (Mistiska gaismay).
magnetyczna znacznie utatwi proces montazu. * Aby kontrolowaé efekty LED karty graficznej, Instalagéo do hardware ¢ Afterburner: Escolha o sistema operativo correto, Instalacién de hardware c. Afterburner: elija el sistema operativo apropiado y Ardindan yan paneli gikararak bilgisayar kasasini agin. Tada atidarykite kompiuterio korpusa nuimdami c. ,Afterburner": Atsisiuskite pasirinke tinkama
Instalacja sprzetu :r:::‘E;En?eajz:(et;\clv;pzﬁ‘g;;z:ﬂv;zz|ceLl\i/;ShILCenter, 1. D(.esligue ? compulador e desligue o.cabo de if:;;:‘;s;:vnload e siga as etapas para concluir a 1. A;?ague Ia‘ f:ompuladora y dese.nchufe el cable de dlaesi(n:::agll;iliz,nluego siga los pasos para completar Kasanl.zln ar.k.a Kkisminda yeni ekran kartinizi Soninj skydelj. Jei yra, igimkite korpuso gale esantj oper:cin.e s.i:ien.m, owtada \./e?dovauki\és
1. Wylaczy¢ komputer i odiaczyé kabel zasilajacy. c. Aplikacja Afterburner: Wybierz odpowiedni system alimentagdo. Em seguida, abra a caixa do ’ alimentacion. Luego abra la caja de su computadora : verlestirmenizi engelleyecek braketler varsa gikarin. plétinio laikiklj, kuris gali trukdyti jstatyti jasy nauja nurodytais jdiegimo Zingsniais.

Nastepnie otwérz obudowe komputera, zdejmujac
panel boczny. Wymontuj wszelkie wsporniki
znajdujace sie z tytlu wnetrza obudowy, ktére moga
zastaniac lub utrudnia¢ dostep podczas montazu
nowej karty graficznej.

* Jesli wymieniasz karte graficzna, pamietaj, aby
przytrzymac jej blaszany uchwyt mocujacy (tzw.
$ledzia) na swoim miejscu i ostroznie poluzowac
$ruby. Nastepnie odigcz od karty wszystkie

operacyjny i pobierz aplikacje, a nastepnie, podczas
jej instalacji postepuj zgodnie z wyswietlanymi na
ekranie instrukcjami.

computador, removendo o painel lateral. Remova
qualquer suporte de expansao na parte de tras da
sua caixa que possa obstruir a nova placa grafica.
* Se estiver substituindo uma placa grafica,
mantenha o suporte da placa grafica no lugar e
solte os parafusos com cuidado. Em seguida,
desligue todos os conectores de alimentacao
PCle auxiliares da placa e remova a placa
cuidadosamente usando o clipe de libertagdo no

quitando el panel lateral. Retire cualquier soporte de
expansion en la parte posterior de su caja que pueda
obstruir su nueva tarjeta grafica.

* Si esta reemplazando una tarjeta grafica, aseglrese
de sostener el soporte de la tarjeta grafica en su lugar
y afloje con cuidado los tornillos. Desenchufe todos
los conectores de alimentacion PCle suplementarios
de la tarjeta y retirela con cuidado usando el clip de
liberacién en el zécalo PCle de la placa base.

* Eski ekran kartinizi yenisi ile degistiriyorsaniz;
once braketi elinizle tutarak destekleyin ve vidalar
dikkatle gevsetin. Ardindan varsa ek PCle gii¢
konnektérlerini gikarin. Eski karti yuvasindan
clkarmak igin 6nce anakart Gizerindeki yuvanin
kenarinda bulunan tirnagi asagi dogru bastirin ve
ekran kartini dikkatle yerinden gikarin.

. Yeni ekran kartinizi anakart izerindeki PCle
yuvasina dik olarak hizalayin ve énce bir kdsesini

N

grafikos plokste.

* Jei grafikos plokste keiciate, batinai prilaikydami
grafikos plokstés laikiklj atsargiai iSsukite varztus.
Tada atjunkite bet kokias papildomas plokstés
periferinés komponenty sasajos (PCl) maitinimo
jungtis ir atsargiai iSimkite plokste atleisdami
spaustukg pagrindinés plokstés PCI lizde.

. Statykite plokste iSkart vir§ tuséio PCI lizdo,
pirmiausia stumtelédami vieng plokstés gala j lizda.

N

Nederlands Cestina
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AFTERBURNER

N

. La modifica o I'aggiornamento del BIOS della
scheda grafica senza l'autorizzazione MSI annullera
la garanzia.

Requisiti di sistema

Installazione Software
. Accendi il computer e lascialo avviare nel tuo
Sistema operativo.

produsului, cunoscut si sub denumirea de overclock.
2. Alterarea sau actualizarea de BIOS al placii grafice
fara autorizarea MSI va anula garantia.

sistemul de operare.
. Deschideti un browser web, accesati www.msi.com
si apoi accesati pagina web a placii grafice pe care

N

mimo technickych parametrov vyrobku, znameho aj
ako pretaktovanie.

. Zmena alebo aktualizacia systému BIOS grafickej
karty bez opravnenia spolocnosti MSI povedie k

N

InStalacia softvéru
1. Zapnite poditac¢ a pockajte, kym sa nacita operacny
systém.

TOU TTPOIOVTOG, YVWOTO Kail wg overclocking.

H Tpotrotroinan i n evnpépwon Tou BIOS Tng kdapTag
YPAPIKWYV Xwpig TNV ddeia Tng MSI Ba akupwaoer TV
£yyunon oag.

N

pEUPATOC. SUVBETTE TNV £€050 TN KAPTAS YPAPIKGWY OTNV
0006vn pe éva kahwdio 08dvng.

EykatdoTacn AoyiopikoU

1

EVEPYOTIOINGTE TOV UTTOAOYIOT KA TIEPIHEVETE VaX

tuntud ka kui tlekiirendamine.

2 Graafikakaartide muutmisel v6i nende BIOS-i
varskendamisel ilma MSI loata kaotab garantii
kehtivuse.

Verpakkingsinhoud 2. Positioneer de grafische kaart direct boven de lege Obsah baleni 3. Zapojte vsechny 6/8/16 pinové napajeci PCle Sadrzaj pakovanja 2. Postavite grafi¢ku karticu direktno preko A csomag tartalma PCle foglalat félé, majd el6szor a videokartya egyik Komplekta saturs skavu.
(Neem contact op met de retailer mits er producten PCle slot en druk een kant als eerste in de slot. Druk ( Pokud je néco poskozeno nebo chybi, obratte se konektory. (Obratite se prodavcu ako nesto nedostaje ili je praznog PCle utora i prvo pritisnite jedan kraj (Ha barmi hianyzik vagy sériilt, forduljon a Vvégét tolja bele a foglalatba. Ovatosan, de (LGdzu, sazinieties ar savu agentu, ja trikst kada no 2. Novietojiet karti tiesi virs tuksa PCle slota un
niet aanwezig of beschadigd zijn.) daarna de andere kant van de grafische kaart in de prosim na svého prodejce ) 4. Zavrete skfif a zapojte napajeci kabel do zdroje. osteceno.) kartice u utor. Lagano, ali évrsto pritisnite drugi kereskedéhoz.) hatarozottan tolja bele a videokartya masik végét is vienumiem vai tas ir bojats.) vispirms iebidiet slota vienu kartes galu. Uzmanigi,
1. Grafische kaart slot totdat de kaart volledig in de slot zit (Je hoort een 1. Graficka karta Pfipojte vystup grafické karty k monitoru pomoci 1. Graficka kartica. kraj dok ne sedne u utor (Gucete klik). Pricvrstite 1. Videokartya a foglalatba, és ellendrizze, hogy teljes hosszaban 1. Videokarte bet stingri iebidiet otru galu, lidz tas ir pilniba
2. Handleiding (afhankelijk van het product) klik als de kaart correct is aangesloten). Schroef de 2. zivatelsky manual (zalezi na produktu) prislusného zobrazovaciho kabelu. 2. Korisniéki priruénik ili brzi vodi¢ (zavisi od nosac graficke kartice na kuciste pomocu vijaka. 2. Kezelési Gtmutatd vagy Réviditett Gtmutatd megfelelden illeszkedik-e (kattanasig helyezze be). 2. Listoganas pamaciba vai Tsais celvedis ievietots slota (atskanés klikskis). Pieskravéjiet
Voorzorgsmaatregelen voor l;rack;:t van de grafische kaart vast aan de kast met Upozornéni k pousiti Instalace softwaru proizvoda). 3. Plelgzltekb|lo koji cfodétnl PCle 6/8/16-pinski (termékta fuggden). A csavarokl:‘al r:gzitse a videokartya szerelSlapjat a (atkariba no produkta). s ;ideokartes kronlitei;ucrie'sz;;p;sa, |
. . le schroeven. - R . - . > 1 X prikljucak za napajanje. " i es . szamitégéphazhoz. . Pievienojiet papildu e spraudnu stravas
ebruikVoorzorgsmaatregelen voor gebruik . . 5 i 4 1. Zapnéte pocita¢ a nechte nacist operacni systém. Predostroznosti u vezi s upotrebom : s N . . Hasznalati 6vintézkedések N 2
f’ Do garantis dektggeen defegen p Smringin 3. Sluit een eventuele extra PCle 6/8/16-pins 1. Zaruka se nevztahuje na zavady a poruchy , OlZv?ete Zrohliieé oot slra'nk)")www msyi . 1. Garamcio o pokiive me dos‘;:ke i boarove 4. Zatvorite kuciste ragunara i spojite kabl za T 1Staas horm teried K o dhyan hibakra, iletve 3. Ha sziikséges, csatlakoztassa a 6/8/16 érintkez6s Atsargumo priemonés savienotaju.
. voedingsconnector aan. zpusobené pouzivanim procesoru a/nebo paméti s . : - . . iani Site i i i . i 4 5 i i iki i i i i 5
veroorzaakt door het itvoeren van de > 9 rordin ! ool orotakiovani vyberte model grafické karty, ktery jste instalovali. prouzrokovane koriséenjem procesorske jedinice napa.JanJe. Povezite izlaz graficke kartice sa miikédési iizemzavarokra, amelyeket a feldolgozo Pf:l.e (apcsatl,ak(:)z'ol.’ ) ) ) 1 Garafnflja nelalko.ma defeAklams z.ir veikimo ) ) 4. Alzve.nel dalllora"kor;?usu un |es!)raud.|et slranas
- N . 4. Sluit de computer kast en plug de stroomkabel terug nestandardnim nastavenim neboli pretaktovanim. i . o " e . monitorom pomocu kabla ekrana. . . . . A 4. Zarja be a szamitégéphaz burkolatat, majd sutrikimams, atsirandantiems dél procesoriaus ir kabeli. Savienojiet videokartes izvadi ar monitoru,
verwerkingseenheid en/of geheugen buiten de in het stopcontact. Plug een display kabel in de 2. Zména nebo aktualizace systému BIOS grafické 3. Kliknéte na “SUPPORT" a uvidite seznam #ili memorije van specifikacija proizvoda, takode egységnek és/vagy memorianak a mliszaki a tapka & & inti ji ini izmantojot displeja kabeli
: . ) csatlakoztassa 5 .
productspecificaties, ook wel overklokken genoemd. output van je grafische kaart en in de input van je Karty bez svoleni spolecnosti MSI bude mit za dostupnych ovladacu a softwaru pro tento produkt. poznato kao overklokovanje. Instalacija softvera elBirasokban szerepld hatarértékeken tul torténd e e e s (arba) atrrﬂntles "‘?iUdO.J“’"O ne ?agalhgamn:uo. ) plej
2. Het wijzigen of bijwerken van de BIOS van de monitor - Iyd i ,rpk a. Oviadaé: Ovladat si mazete stahnout pfimo z 2. Izmena ili aZuriranje BIOS-a graficke Kartice bez 1. Ukljucite racunar i pustite ga da pokrene va$ miikédtetése, azaz a talhajtas okoz. oo otEhon Y specifikacijas, dar vadinamo laikrodZio daznio Programmatiras instalésana
grafische kaart zonder MSl-autorisatie zal uw . asledek zanik zaruky. oficialnich stranek NVIDIA nebo AMD (podie typu odobrenja od kompanije MSI ponistice vasu operativni sistem. 2. A videokartya BIOS-anak frissitése az MSI g spartinimu. 1. leslédziet datoru un gaidiet, lidz tas saknés
garantie ongeldig maken. Software Installatie Systémové pozadavky GPU vasi grafické karty) garanciju. 2. Otvorite veb pregledac, idite na www.msi.com jovahagyasa nélkiil semmissé teszi a jotallast. Szoftvertelepités 2 Jei pakeisite arba atnaujinsite vaizdo plokstés BIOS operétajsistému.
> Systeemeisen 1. 5;:::;1;2;9 computer in en laat je besturingssy steem 1. Zakladni desku s x16 PCI Express slotem o $ifce 2 b. MSI Center: Stahnéte si ;arogram a postupuite Sistemski zahtevi :r::i':i:\:" veb stranicu graficke kartice koju ste Rendszerkévetelmények 1. gszrc:‘gg: ?:nzszz;n;iécsagllép;t és varja meg, amig az be MSI leidimo, garantija nebegalios. 2. Atveriet timek|a parlikprogrammu, dodieties uz
\ 1. Een PCI Express moederbord met een dual-with 2. Open een‘ web browser en ga naar msi.com en pozic podie pokyni k dokongeni instalace. (VyZaduje 1. Mati¢na plo¢a kompatibilna sa ,PCl Express“-om 3. Kliknite né SUPPORT* (PODRSKA) da biste 1. PCI Express-kompatibilis alaplap egy 2. Nyisson meg egy bngészét 'és navigalion a Sistémas prasibas www.msi.com un parejiet uz jisu uzstaditas
i s . N I 2. Monitor alespo s jednim odpovidajicim vstupem, . : " = j i ke Siri 1 fiku. . " & &gl i 4 8 | " S i a i a videokartes timek|a lapu.
\_ x16 grafische slot. kies het model van je grafische kaart die je hebt shodngm s vyelupem na grafické karts systém Microsoft® Windows®10 nebo nové ) :/Iaoj;?;:r:adr\::;::njee Js;rér:‘tle; u?ai:?ﬁr;oiistfr;mu videli pregled upravijackih programa i usluznih , :AuplisleesT?S: x16 v:deol;anya foglallana:. www.msi.com webhelyre, majd keresse meg a 1. Ar PCI Express saderiga mates plate ar vienu duala N, "ATB:LSTS" 1t kot ara
2. Een monitor met een input connector die gelijk is i * i 4 i ické . s o - - Monitor legalabb egy olyan bemenettel, mely i Artva 5 latuma x16 videokartes slotu. - Noklikskiniet uz , lai skatitu draiveru un
d ; de grafisch gk . geinstalleerd. 3. Operaéni systém Microsoft® Windows® nebo Linux Cheste-li ovidat LED efekty vasi graficks karty, koji je ekvivalentan izlaznim konektorima vase programa za vas specificni proizvod. Kkompatibilis a videokértyan 16vé videokartyanak megfelel6 weboldalt. platy . S o ity parskat - ke
Ve ~ aan de output connector van de grafische kaart 3. Klik op “SUPPORT"” om een overzicht van de Drivers - Operaé e spustte nejprve software MSI Center a poté oS a. Drajver: Drajver mozete da preuzmete direktno e ey 3. Kattintson a “TAMOGATAS” gombra és tekintse &t a 2. Monitors ar ievades savienotaju, kas ir ekvivalents utiitu parskaltu parjusy produidtu. -
3. Microsoft> Windows®, of Linux besturingssysteem en dergelijke te zien van de grafische kaart. (zavisi na produktu). _ aktivujte funkci Mystic Light. g RSP o sa zvaniénih internet prezentacija kompanija csatlakozoaljzatokial. A . termékre vonatkozo lilesztdprogramok és jusu videokartes izvades savienotajam. a. Tvarkyklé: Tvarkykle galite atsisiysti tiesiai is
(afhankelijk van het product). . Driver: Je kan de driver direct downloaden van de 4. Minimaln& 1.5 GB volného mista na disku Afterb - Zvolte odpovidaiic - 3. Microsoft® Windows® ili Linux operativni sistem NVIDIA ili AMD (u zavisnosti od GPU-a vase 3. Microsoft® Windows® vagy Linux operaciés Kezeldprogramok részt. 3. ,Microsoft™ ,Windows® arba ,Linux" operaciné oficialios NVIDIA arba AMD svetainés
4. Minstens 1.5 GB beschikbaar geheugen ’ NVIDI;’\ of AMD officiéle website (Afhankelijk van Pomocné nastroje ¢ Alterourner: £vo te o povidajict operacni system (u zavisnosti od proizvoda). Kartice) rendszer (termeéktél figgben). a. Driver: Az illesztéprogramot kézvetlentil az sistema (priklauso nuo gaminio). (priklausomai nuo kortelés GPU).
~ v a stahnéte, poté postupuijte dle pokynt k 4. Najmanje 1,5 GB slobodnog prostora na &vrstom . : R 4. Legalabb 1,5 GB szabad mereviemez-teriilet. NVIDIA vagy az AMD hivatalos honlapjarél taltheti o ) n | . Atsisiuski ine i i
Hulpgereedschappen de GPU van jouw kaart). 1. Kfizovy roubovak: Slouzi k provedeni vatsi dasti instalaci. disku b. MSI Center: Preuzmite softver i pratite korake  vagy WD hivata PJ; 4. Pieejams vismaz 1,5 GB cieta diska atminas. b. MSI Center: Atsisiyskite programing jranga ir
1. Phillips schroevendraaier: Dit kan gebruikt worden b. MSI Center: Download de software en volg de instalace. Vhodné&jsi je Sroubovak s magnetickou : da zavrsite instalaciju. (Potreban je Microsoft® Szikséges szerszamok le (a kartya GEU» to!.fuggoen)» ) Papildy instrumenti atlikite diegimo veiksmus. (Reikia ,Microsoft®
om merendeel van de installatie te doen. Een stappen om installatie te voltooien. (Vereist hlavou. Pomocni alati Windows® 10 ili noviji) 1. Kereszthornyos csavarhuzé: Ezzel a legtébb b. MS' Center: Keé nuk, lolts.e Ie' a'szof(vefl, es P " STE . o Windows® 10* arba naujesnés versijos)
schroevendraaier met een magnetische kop maakt Microsoft® Windows® 10 of een latere versie) 1. Odvija¢ sa krstastom glavom: On se moZe koristiti * Da kontroliSete efekte svetle¢ih dioda szerelési mivelet elvégezhetS. Magnesezett feji k'ov?sse a telepités b:fej.ezeset;ez szukseges 1. Philips sk_ruvvgnezls ar uzgali al:to \far.velkt fietako * Norédami valdyti vaizdo plokstes LED efektus,
het proces een stuk eenvoudiger. * Om het LED effect van de grafische kaart te Instalace hardwaru za obavljanje veceg dela ugradnje. Odvija¢ sa grafike kartice, prvo pokrenite MS| Center csavarhuzéval a folyamat joval egyszer(ibb. Ie"esle‘f,et' (Microsoft Windows 10 vagy djabb dalu uzstadisanas darbibu. Skriivgriezis ar pirmiausia paleiskite programine jranga ,MSI
. controleren, voer eerst de MSI Center-software 1. Vypnéte pocitac a odpojte napajeci kabel. magnetnom glavom umnogome olak$ava proces. softver i potom aktivirajte funkciju Mystic s operacios rendszer szlikseéges) magnétisko uzgali atvieglo uzstadisanu. s " i ikt
Hardware Installatie it i dan de Mystic Light fncti ) N Hardver telepitése * A grafikus kartya LED-effektjeinek vezérléséhez - o Center" ir jjunkite funkcijg ,Mystic Light*.
1. Sluit de computer af en ontkoppel de stroomkabel. Af;" :" ac '_":,e' _a”b e‘ ystic '9' unctie. Otraite vEoahmy o e P e Ugradnja hardvera . Light. ) ) o o 1. Kapcsolja ki a szamitogépet és hizza ki a Kérjtik, el6szor futtassa az MS| Center szoftvert, Aparataras uzstadisana c. Afterburner: izvélieties piemérotu operatajsistému
Open daarna de computer kast door het zijpaneel c. g erl Iumde;ﬂ 'ebs je bes Ulﬂﬂgssys ezm Tn pasyante (“Y dr Ytl kompe " ny Y, 1. Iskfjuéite radunar i izvucite kabl za napajanje. ¢. /Afterburner”: Izaberite odgovarajuci operativni halézati tapvezetéket. Az oldalpanel eltavolitasaval majd aktivalia a Mystic Light funkciét. 1. Izsladziet datoru un atvienojiet no mainstravas fikla. un lejupieladaiiet to, tad izpildiet darbibas, lai
te verwijderen. Verwijder mogelijke uitbreidingsbeu dz‘”i’:s‘t’:"aue fe' V‘;'I't‘j;e": g daarna de stappen om h :’ek"::k ou vadi fi” ';“’«” asl "°;e, kany' _ Zatim otvorite kuciste ratunara uklanjanjem bogne :‘S‘s_mt' Z’eU%T'_‘e ?al a zatim pratite korake nyissa ki a szamitégép burkolatat. Tavolitsa el c. Afterburner: Valassza ki a megfelelé operacios Pé&c tam atveriet datora korpusu, nonemot sanu pabeigtu instalaciju.
gels die in de weg kunnen zitten van de grafische - okud kartu méni ©, drze puvodni kartu zapojenou p"’ce: lj‘k|0f‘_'fe b'|°__k°J' nosac za proSirenje na a biste dovrsili instalaciju. azokat a védélapokat a szamitogép hatso oldalarol, rendszert, toltse le, majd kévesse a sziikséges paneli. Nonemiet korpusa aizmuguré eso$os
kaart beugel. ve slotu a povolte Sroubky. Poté odpojte napajeci poledini kucista koji moze da ometa vasu novu melyek akadalyozhatjak a videokartya behelyezésé . a o jezéséhez. kronsteinus, kas var traucét jaunas videokartes
* Zorg als je een grafische kaart vervangt dat je de PCle konektory a opatrné vysuiite kartu ze slotu grafi¢ku karticu. * Ha a meglévé videokartyat cseréli ki, tartsa jevietoZanai.
kaart vasthoudt terwijl je de schroeven verwijdert. pomoci zamku na PCle slotu * Ako menjate grafi¢ku karticu, obavezno szilardan a videokartya szerellapjat és évatosan * Ja mainat videokarti, uzmanigi atskravéjiet skrives
Maak daarna de PCle stroomaansluiting los en 2. Umistéte grafickou kartu k prazdnému PCle slotu a drZite drza¢ graficke kartice na mestu i paZljivo lazitsa meg a csavarokat. Ezutan hizza ki a neizkustinot videokartes kronéteinu no vietas. Péc
maak de grafische kaart voorzichtig los door de zasufte do néj konec karty. Opatrné pfitlaéte druhy otpustite vijke. Zatim iskopcajte sve dodatne kiegészité PCle tapcsatlakozét a videokartyan lévé tam lzraujiet visus kartes paplidu PGle siravas
release clip in te drukken op de PCle socket die konec karty, dokud nebude pin& osazena (uslysite PCle konektore za napajanje na kartici i pazljivo aljzatbol, majd az alaplapi kioldo billenty( s o . )
N I 4 j i uklonite karticu pomocu spojnice za oslobadanje alata i i Artya savienotajus un uzmanigi nomainiet karti,
op je moederbord zit. cvaknuti). Pfichytte drzak ke skfini pomoci $roubku. rtieu p pojnice za g hasznalataval szabaditsa fel a videokartyat. izmantoiot mates plates PCle ligzdas atbrivos
e N\ <\ L ) ¥ ) L na PCle prikljucku na mati¢noj ploci. ) k2. llessze az Uj videokartyat kbzvetleniil az iires ) izmantojot mates plates F(le ligzdas atbrivosanas )
Italiano Romana Slovencina EAANVIKG Eesti
Contenuto della confezione sullo slot PCle vuoto e premere prima un’estremita Continutul pachetului Apasati usor dar ferm celalalt capat pana cand intra Obsah balenia slotu pre PCle a najskor zatlacte jeden koniec karty do Mepiex6peva CUCKEUATIOG 2. TOTToBETATTE TNV KAPTA YPAPIKWY AKPIBWG TTavW atro Pakendi sisu kohale ja vajutage esmalt pesasse kaardi ks ots.
(Si prega di consultare il Vostro Retailer qualora della scheda nello slot. Prel.'n.er.e delicatamente mg (Consultati comerciantul daca lipseste ceva sau daca complet in slot (veti auzi un clic). Fixati suportul placii (Ak niektora polozka chyba alebo je poskodena, obratte tohto slotu. Jemne ale pevne zatlaéte na druhy koniec, (Av AgiTrel KATI 7| av UTTAPXE! ENHIG, ETTIKOIVWVATTE HE TO ™V Kevi) utrodoxr PCle kai TTIETTE TIPWTA TO Eva GKPO (Vétke ihendust edasimuiijaga, kui midagi on Vajutage 6rnalt, kuid kindlalt teisele otsale, kuni
mancasse qualcosa.) con fermezza I'a.ltra e.stremlta fino a‘ quan.d? non .e un element este defect). grafice pe carcasa cu suruburi. sa na svojho predajcu). az kym nebude Uplne zasunuty do slotu (budete podut’ KATAoTNUA TTWANTNG.) ™me Kﬂpmg yia Vfl EIUU\?E' omv EWOB?XH- HIFUTE puudu vai kahjustatud.) see on taielikult pesa sees (kostab kldpsatus).
1. Scheda Grafica c9mpletamente inserita nello slot (sl sentira un clic). 1. Placa grafica. 3. Conectati orice conector de alimentare suplimentar 1. Graficka karta cvaknutie). Drziak na grafickd kartu upevnite skrutkami 1. Kapta ypagikwy. TPoTekTIkG aAAG SuvaTd kal To Ao dKpo, WOTE va 1. Graafikakaart. Kinnitage graafikakaardi klamber kruvidega oma
% 2. Manuale dell'utente (dipende dal prodotto) F.|§sare la staffa della scheda grafica al case con le 2. Manualul utilizatorului sau Ghidul rapid (in functie de PCle cu6/8/16 pini. 2. Pouzivatelska priruéka alebo Struény navod (zavisi od ku skrinke. 2. Eyxeipidio xpiong i ZuvTopog 08nyog £QappooE! W)\‘ﬁpwg omv Uﬂoéoxﬁ (8a aKouorFi éva 2. Kasutusjuhend vai Kiirjuhend (olenevalt tootest). kasti kiilge.
Precauzioni per I'uso 3 é'"il . dial produs). 4. Inchideti partea posterioara a carcasei calculatorului vyrobku). 3. Pripojte vsetky napajacie konektory PCle 6/8/16 pin. (avhoya pe T0 TTPOiGY). KAIK"). ZTEPEaTE T BEON TNG KAPTAG YPAPIKGV 0TO Ettevantucabindud kasutamicel 3. Uhendage taiendav PCle 6/8/16-viiguline
. Collegare qualsiasi connettore di alimentazione " " ; o § itad siaci ka ouTi TO! oloyioTh pe Bideg. i
1. La garanzia non copre difetti o malfunzionamenti PCIegsls”qs pin supplementare Precautii pentru utilizare §i conectati cablul de alimentare. Conectati iesirea Bezpe&nostné pokyny tykajiice sa pouzivania | & Sinku pocitaca znova zatvorte a napajaci kabel Mpo@uAdgeig kard Tn xpron 3 2\,32;,,”[ L:Sxév ::p;':,;grglsj,um 1pogodosiac PCle 1. Garantii ei holma rikkeid ja hélbeid, mis on toitekonnektor.
i ! i ‘unita di i - 3 . lacii fice | it blu de afi . B . zapojte do elektrickej zasuvky. Jeden koniec kabla v O R q i . A S " 4. Sul tikast ja pistke toitejuhe pistik .
cj‘“zatl'l dall esec»uzw:r;‘e'dellAudnltla di em;’?:\“'g"‘le 4. Chiudi il case del tuo computer e college il cavo 1. Garantia nu acoper defectele sau functionarea placii grafice fa monitor cu un cablu de afisare 1. Zaruka sa nevztahuje na chyby ani poruchy disl:)k]e'a 2apojte do vJ'stupnélfo konektora graficke] 1. H eyyOnon Bev kaAuTrel eAaTTpaTa A SUCAeToUpYieg 6/8/16 aKidWV. tingitud toote protsessori ja/vdi malumooduli U:::dg: aewl:e;a::aLaasZi \Zl_oul:zu i:ﬁkplzml:pessa
N efo dalla memoria al di fuori delle specifiche del di alimentazione. Collegare l'uscita della scheda necorespunzatoare cauzate de utilizarea unitatii de | Instalarea software-ului spdsobené pouzivanim procesora a/alebo paméte K g h 'Jk © Vystupr : g TTou TpokaAoUvTal aTI® T AEITOUPYIA TNG HOVADAS | 4 yrciore 10 KOUT TOU UTTOAOYIOTH KAl GUVBETTE TO KAAWSIO tehniliste omaduste mittearvestamisest, mis on ndage g ari vajundp
\ L / N\ I J prodotto, noto anche come overclocking. grafica al monitor con un cavo. procesare si/sau a memoriei in afara specificatiei 1. Porniti calculatorul i lasati-l s& incarce complet arty a druhy koniec zapojte do monitora. emegepyaaiag A/kal TG PVAHNG EKTOS TWV TTPOBIAYPAPUHV monitoriga kuvakaabli abil.

Tarkvara paigaldus

1.

Lulitage arvuti sisse ja laske operatsioonististeemil
avaneda.

‘Dewrtincking Satware ) 2. Apri un browser, vai alla pagina www.msi.com e Cerinte de sistem ati instalat-o. zrudeniu platnosti vasej zaruky. 2. Otvorte internetovy prehliadac, prejdite do | . OPTWOEI T0 AEITOUPYIKG GUGTNA. Siisteeminduded 2. Avage veebibrauser, minge veebisaidile
1. Scheda madre attrezzata di PCI Express con uno seleziona il modello della scheda grafica che hai 1 PIaz;é de bazd compatibils cu PCI Express, cu un slot 3. Faceti clic pe ,SUPPORT" (asistenta) pentru a vedea Systémové poziadavky www.msi.com a potom otvorte internetovu stranku ATTQITACEIG CUCTANATOG 2. AVOIETE £val TTPOYPALG TTEPINYNONG, HETABEITE OTr 1. PCI Express-tihilduv emaplaat the www.msi.com ja seejarel teie paigaldatud
slot dual x16 installato - racade ba Pl press. prezentarea generala a driverelor si utilitarelor pentru . emot A grafickej karty, ktort ste nainstalovali. 1. Mntpikii képra oupBar pe PCI Express He pia 080V si.com Kai TGN GTY 10TO0ENEA : P ap graafikakaardi veebilehele.
2.U it f e i t - grafic cu latime dubla x 16. . 1. Zakladna doska PCI Express kompatibilna s jednym o . . L < P . AOU TIAG 1 IEUBUVON WWW.mSI. Kal TINYQIVETE OTNV 10T 1 1sega x16 gr . < h . R
MSI Afterburner is the world’s most recognized and - Un monitor con almeno un connettore inpuf 3. Fare click su “Supporto” per visualizzare la 2. Un monitor cu cel putin un conector de intrare respectivul produs. Slotom pre arafickis kartu s dvoiitou Sirkou x16 3. Kliknite na tlagidlo ,FODPORA® a pozrite si prehiad UTTOB0X1 KAPTAG YPAPIKGV SITAOU TAGTOUG X16. VI TV KAPTA YPOQIKGV TIOU EXETE EYKATAGTHGEL. 2 Monitor vahemalt dhe sisondkonnektoriaa. mis 3. Kldpsake “SUPPORT” (TUGI), et vaadata teie
9 equivalente al connettore output della tua scheda panoramica dei driver e delle utilita per il prodotto . ochivalent cu cone‘i:térii de iesire ai placil grafice a. Driver: Puteti descarca driverul direct de pe site-ul 2 Monitorpktogn'/ ma aspon jedenjvslupny konekl‘or ovladacov a obsluznych programov pre vas konkrétny 2. 086vn pe ToUAGKIOTOV pia £ig0B0 avTiaToixn He 3. EmA¢gre SUPPORT (YMOETHPIZH) yia va Beite pia . on samavadirne graafikakaardi 92, toote jaoks saadaolevaid draivereid ja utiliite.
widely used graphics card overclocking utility. grafica i ’ ’ ficial NVIDIA sau AMD (in functi | ’ ' yrobok. TIg 050U TNG KAPTAG YPOAPIKGV. 5 ; ; . Driver: iveri alla laadi NVIDIA
Yy grap 9 Y 3. Microsoft® Windows® o successivi, o sistema sp;c{ﬁcc. Puoi . i | sito ufficial 3. Sistem de operare Microsoft® Windows® sau Linux gr:fl'i al placii ja:’mea O(;r;"l;nc.tdlzod)e procesord ekvivalentny s vystupnymi konektormi vasej grafickej \;y'gv:)édaé Ovladag si méZete stiahnut priamo z 3. AeitoupyikG ouaTnpa Microsoft® Windows® i Linux smc:om]ar] e rrpovpuuumwvgﬁnvencng KarTwv valjundkonnektoritega. @ vé;‘f’:ﬂsaaan:ee:ljiE.:xe\:leZbiasaaiZi(Ith?:;::jaIt teie
i i isit: ’ a. Driver: Puoi scaricare i driver sul sito ufficiale - : i i du IV Vi . . . : oNéNTIKWY TTPOoYPaHpATWY TTou diaTiBevTal yia To " it " " =
For more information please visit: operativo Linux (dipende dal prodotto). : X (in functie de produs). . PR . A karty. o R - ! (eEapTATQN OIS TO TTPOIOV). Bonén v TTPOYPAHK v 3. Operatsioonisiisteem Microsoft® Windows® v&i X
h // . / Jaf 4. Almeno 1.5 GB di o disponibil IPhard-disk NVIDIA o AMD (dipende dalla GPU in possesso). 4. Minimum 1,5 GB spatiu disponibil pe hard disk b. MSI Center: Descarcati software-ul si urmati pasii 3. Operaény systém Microsoft® Windows® alebo Linux oficialnej webovej stranky spolo¢nosti NVIDIA alebo 4 Tound 15 GB 5100¢ X Ao TUYKEKPILEVO TTPOIOV. Linux (sdltuvalt tootest) plaadi GPU-st).
ttp://www.msi.com/page/afterburner . eno 1. | spazio disponibile sullhard-dis| b. MSI Center: Si prega di scaricare il software e | ! o } pentru a finaliza instalarea. (Necesita Microsoft® . (v zavislosti od vyrobku) AMD (v zavislosti od typu grafického procesora . ;UK dxiotov 1.5 1ABEGILOU XWPOU aTOV OKANPO a. Mpoypappa odrhynang: MITopeiTe va KaTeBATETE TO 4. Vahemalt 1.5 GB vaba I,;()vaketla ruumi b. MSI Center: Laadige tarkvara alla ja jargige
Strumenti ausiliari seguire gli step per completare l'installazione. Instrumente auxiliare Windows® 10 sau o versiune ulterioara) 4. Najmenej 1.5 GB voinéh$ miesta na pevnom disk vasej grafickej karty). OKO. TPéYpappa 05AYNONG ameuBeiag armo Tvetrionpn : ’ : antavaid installimisjuhiseid.
1. Cacciavite a croce: Questo pud essere usato per (E richiesto Microsoft® Windows® 10 o successivo) 1. Surubelnita in cruce: Aceasta se poate utiliza pentru * Pentru a controla efectele LED ale placii grafice, e 1 P o b. MSI Center: Stiahnite si program a podia pokynov Bon@nTikd epyaleia 1gT00eAIBa TG NVIDIA Ay Tng AMD(avahoya pe v Lisavahendid (Vajab operatsioonisiisteemi Microsoft®
fare la maggior parte dell'installazione. Un * Per controllare i LED della propria scheda a efectua cea mai mare parte a instalarii. rulati mai intai software-ul MS| Center si apoi Pomocné nastroje dokongite instalaciu (vyzaduje systém Microsoft® 1. KaroaBidi Phillips: To epyaAeio auto ptropei va GPU Tngkaprag oag). 1. Ristpeaga kruvikeeraja: Seda saab kasutada Windows® 10 vi uuem)
cacciavite con una testina magnetica rende il grafica, si prega di eseguire il software MSI O surubelnitd cu cap magnetic faciliteaza foarte mult activati functia Mystic Light. 1. Skrutkovag Phillips s magnetickou hlavou: Windows® 10 alebo novsi) XPNOIOTIOINGEI YIX TIG TIEPICTOTEPES EPYATIES b. MSI Kévrpo: KareBaoTe 1o Aoyiopikd kai akoAouBnate enamik paigalduse puhul. Magnetpeaga * Graafikakaardi LED-efektide juhtimiseks
processo molto pit semplice. Center software e attivare la funzione Mystic procesul. ¢. Afterburner: Alegeti sistemul de operare Mbze sa pouzit na vagsinu Einnosti stvisiacich s * Ak cheete oviadat LED efekty grafickej karty, eykardoTaong. Eva katoaBist pe payvirikr kepahl O Ta BripaTa yio va OAOKANPUWICETE TNV EYKATAOTAON. kruvikeeraja muudab t66d lintsamaks. Kaivitage esmalt rakendus MSI Center ja
i = N = " . " " in& Aci & i imi . " < U S i i Mi i @ A O £ . : N N . -
The terms HDMI™, HDMI™ High-Definition Installazione Hardware . Alf_tI:rr!];zrner- Scegliere il sistema operativo Instalarea dispozitivului corespunzator si descarcati-l, apoi urmati pasii |rlstaja%:|ou. Skrutkovaé s magnetickou hlavou velmi naj.prv‘ spustlte. softvef M§I Center a potom BIEUKOAUVEI GNPAvTIKG T Siadikaaia. SA::IJ: ;\:Ié(\:llst:f:Z\é\i;gdl_oE\NDsn:gOKl;i:s;]a:iZzH) Raudvara paigaldamine seejarel akllve.erlge funkl.slooh thystlc I._|ghl B
H n m ITM Multimedia Interface, HDMI™ Trade dress 1. Spegni il computer e stacca il cavo di appropriato @ scaricarlo, quind! seguire | passagl 1. Opriti calculatorul si deconectati cablul de alimentare. pentru a finaliza instalarea. ulahtuje tento procas. aktivujte funkeiu Mystic Light. o EykardoTaon uAikod ekTEAEOTE TPITA To AoyIopIKG MSI Center Kai, o1 1. Lilitage arvuti vélja ja eemaldage toitejuhe © Afterbumer: Valige operatsioonisisteem ja
and the HDMI™ Logos are traden’iarks.or a‘llmentazwn‘eA Apri il case del tuovcomp‘uter o per completare I'installavzione. Apoi deschideti carcasa calculatorului indepartand Instalacia hardvéru c. Nastroj A.ﬂert.mrner: Zvolte vhodny. operacny systém, 1. An:vcpvonglr‘]on Tov unvovlgrﬁ Kai anoguvﬁéan T0 GUVEXEIa, evepyoTIOIaTE T AeToupyia Mystic Light pistikupesast. Seejarel avage arvuti korpus, I?adlge"all.a, see.JaireI j?rglge installimise
HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE reglsblebred trademarks of HDMI™ Licensing rlmuovejndo il pa.nnello laterale. Rimuovi qualsiasi panoul lateral. Indepartati orice suport de extensie de 1. Vypnite poéitaé a napajaci kabel odpojte od prevezmite si .ho a pofom postupujte podia krokov KaAwdio pevparog. Emera, avoire To kouTi Tou ¢. Afterbumer: ETAETE 10 KaTGAMIAC AEITOUpYIKG eemaldades kiiliepaneeli. Eemaldage I16puleviimise toiminguid.
] Administrator, Inc. staffa di espansione sul retro del tuo case che pe partea posterioars a carcasei care poate elekirickej zasuvky. Potom otvorte skrinku pocitaca na vykonanie instalacie. UTTOAOYIOTA aQaIPLVTOG 10 TAGIVO TaveA. Av éxeTe laiendusklamber oma kasti tagant (kui see on

* Note that the installation pictures shown here are for reference

only and may vary from the actual ones.

¢ For more information about MSI| Graphics Cards, please visit
MSI websites at www.msi.com/Graphics-cards

N\

possa ostacolare la tua nuova scheda grafica.

* Se si sostituisce una scheda grafica,
assicurarsi di tenere la staffa della scheda grafica
in posizione e allentare con attenzione le viti.
Quindi scollegare tutti i connettori di alimentazione
PCle supplementari sulla scheda e rimuovere con
cura la scheda utilizzando la clip di rilascio sulla
presa PCle sulla scheda madre.

2. Posizionare la scheda grafica direttamente

impiedica introducerea noii placi grafice.

* Daca inlocuiti o placa grafica, asigurati-va ca
suportul placii grafice este fixat si slabiti cu atentie
suruburile. Apoi deconectati orice conectori de
alimentare PCle de pe placa si indepartati cu
atentie placa folosind clema de deschidere de pe
slotul PCle de pe placa de baza.

2. Puneti placa grafica direct peste slotul gol PCle

\ si apasati mai intai un capat al cardului in slot.

tak, ze odmontujete boény kryt. Zo zadnej strane
skrinky odstrante predlzovaci drziak, ktory by mohol
prekazat' novej grafickej karte.
* Ak vymienate graficku kartu, drziak grafickej
karty podrzte na mieste a opatrne uvolnite skrutky.
Potom odpojte vSetky pridavné napajacie konektory
PCle na karte a opatrne ju vyberte tak, Ze uvoinite
prichytky na zasuvke PCle na zakladnej doske.

2. Graficku kartu umiestnite priamo do prazdneho

TTPOCBETEl BATN ETIEKTATNG OTNV TTIOW TTAEUPA TOU
KOUTIOU, QQaIPETTE TNV, KABWG UTTOPEI VA EUTTOBICEN TN
VEQ KAPTA YPAPIKWY.

* AV TTPOKEITAI VO QVTIKATAGTATETE TNV KAPTA YPAPIKGY,
GUYKPATAGTE TN BAON TG Kal EEPIBLITE TPOTEKTIKG TIG
Bideg. ETeITa, ammoguvETTE TUXOV TTpOaBeTa Buopara
Tpogodoaiag PCle arméd tnv KapTa Kal aQaIpECTe TNV
TIPOTEKTIKA, XPNTIHOTIOIWVTAG TO KAITT amTad@aAiong
TTou UTTapxel aTnv utrodoxr PCle Tng unNTpIknAg KapTag.

0UoTNUA, KATERATTE TO AOYITHIKO KAl akoAOUBNOTE
Ta BAPATA yia va OAOKANPWOETE TNV EYKATACTAON.

\

olemas), mis voib tokestada teie uut

graafikakaarti.

* Graafikakaardi vahetamise korral hoidke
graafikakaardi kinnitusklambrit paigal ja keerake
kruvid ettevaatlikult lahti. Seejarel ihendage lahti
koik taiendavad PCle toitetihendused kaardil ja
eemaldage kaart ettevaatlikult, kasutades
emaplaadi PCle pesal olevat vabastusklambrit.

2. Asetage graafikakaart otse tiihja PCle pesa
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MSI Warranty Procedures and Conditions

The terms and conditions of MSI’s warranty described herein adhere to the guidelines set forth by the
Australian Competition & Consumer Commission ("ACCC"), in addition to the applicable provisions under
the Australian Consumer Law ("ACL")
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are
entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail
to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
(1) Determination of the warranty period:
The warranty period starts from the date you purchase the Product with valid invoice. If the last
day of the warranty period is a national holiday, the following day shall be the last day of the
warranty period.
(2) Customer-Induced-Defect (CID):
If the problems or symptoms are complied with improper usage defined as Customer-Induced-
Defect (CID), shall not be accepted in warranty claim of the product set. MSI reserves the right to
determine whether the products are operated within the scope of proper usage.
(3) Limited warranty for software:
The software not pre-installed is not covered within the Product's warranty.
The Company assumes no responsibility for any software subsequently installed by the customer
itself and any possible consequential breakdown or damage .
(4) Screen the problems by self-checking:
« Please first review the User's Manual and contents of the Software CD included with the Product:
The User$ Manual and Software CD provided by MSI containing a lot of information about
product use. The manual we compose from user’s perspective can answer many of your

* This is only valid for Australia

questions. If your manual has been lost; you may download the manual you need from the MSI
website.

« Visit MSI website for support: MSI retains a group of customer service engineers with profession
and knowledge. You may post a message about the problem you encounter on MSI's categorized
discussion forum , and our engineers will try their best to answer your question concerning
product use immediately. Or you may search on the website for FAQ, to see whether there is any
solution for similar problems

(5) Seek support from the original store of purchase:

If you cannot seek any solution for the problem out of the above methods, you may seek support from

the original store of purchase, because the original store of purchase should best know your system

configuration and specifications, and can provide you with any necessary resource and service.
(6) Bring the Product to the original store of purchase:

If your product has been determined by the MSI engineer or store as problematic or defective in

hardware, and may incur the need for replacement of parts, you may bring the Product for repair or

replacement to the original store of purchase to send the Product for repair or replacement on your
behalf. However, the customer must properly pack the Product when sending it for repair, to avoid
further damage in the course of shipping.

(7) Warranty receipt:
The valid invoice of your purchase shall be provided for the warranty service.

(8) Contacts

In the event that additional assistance is required, please contact MSI Australia Pty at the following:

Address: 40/7-9 Percy St, Auburn, NSW 2144

TEL (Repair) : 1300 222 688

Email: ausrma @ msi.com

For more details, please visit our website au.msi.com

Kasak

KantamaHbIH iwingerinep
(Erep kanaait aa 6ip HOpCe XeTiCneNnTiH Hemece
3aKeIMaanFaH 60onca, caTylbIHbI36eH xabapnackiHbi3.)
1. BeiiHekapTa.
2. MNaiipanaryLubl HyckaynbiFbl Hemece Kbickaiua
HyCKayIbiK (eHiMre Kapait).

Nanpganany i caKTbIK 1
1. Keningikte npoueccopab! xaHe/Hemece xaaTbl sHiMNiﬂ
K cunatTap acklpbin

(TaKTiniK XMiNikTi acelpy Aen Te atanagel) Tybmqarau
akaynbIKTap Hemece Gy3biny xargainapbl
KamTbinmanabl.

. BeitHekapTaHbiH BIOS jyiieciH MSI pykcaTbiHCbI3
©3repTCeHi3 Hemece xaHapTcaHbI3, Keninaik Kywi
Xonbinaabl.

N

Xy#ere KobINaTeIH TananTap

1. PCI Express WMHachIMeH yAnecimai xeHe Gipkoc eHai
x16 rpachuKansIK croTsl 6ap aHanbIk TakTa.

. BeliHeKapTaHbI3AbIH WbIFLIC KOHHEKTOPAPbIMEH
6anamanbi 6onaTkiH kemiHae 6ip Kipic KOHHEKTOpbI 6ap
MOHMTOP.

. Microsoft® Windows® Hemece Linux onepauusinbik
Xyiieci (eHiMre GaiinaHbICTbI).

. Keminge 1.5 6. kenemiHaeri KomkeTimMAi KaTTbl AUCK
KeHicTiri.

N

3]

IS

Kocankb! kypanaap

1. Phillips 6acTuexTi 6yparbilubl: OHbl KeNTereH opHaTy
JKYMBICTapbIH OpbiHAAY YiLiH NaiiaanaHyra Gonagbl.
MaruuTTi 6actueri 6ap 6yparbilL npouecTi egayip
KeHinaeteai.

XKabAabIKTbl OpHaTy
1. KomnbloTepai eLwipin, KyaT kabeniH axbipaTbiHbI3.

OpaH KeiiiH BYipNiK NaHenbAai Wwewy apkbinb!

KOMMBIOTEPIHi3AAIH KOPMYChIH aLbIHbI3. YKaHa

6eiiHeKapTaHsI3Fa Keaepri KenTipyi MyMKiH GomnFaH Kop

NyCTbIH apThiHAAFL! 6aprbIK ChipFbIMATb!

KanchIpManapAs! ankin TacTaHbI3.

* Erep GeiiHekapTaHbl aybiCTbIp , Geit praHbl
©3 OpHbLIHAA KO3FANTNaN ycTan Typsin,
6ypaHaanapabl abaiinan 6ocankbipaTbiHeis. OaaH
KeiiiH kapTagarsl Gapnbik kockimwa PCle kyat
KOHHEKTOPNapbIH aXbIPATHIN, aHaNbIK TakTana

PCley Jat Bocary Kblicl {
KemeriMeH kapTaHbl abaiinan anbin TacTaHbI3.

. BeiiHekapTaHb! Tikeneii 6oc PCle ysilwbiFbiHa
OpHanacTbIpbIn, YALWbIKKA anabiMeH kapTaHblH Gip
YWbIH 6ackin eHrisiHis. ¥slwbikka ToNbIKTak OTbipFaHwa
EeKiHWI YLWbIH aKblpbIH 8pi MblKTan 6ackbiHbI3 (WbIPTbIN
AbiGbickbiH ecTuci). Kopnycka 6ypaHaanapmeH
BeitHekapTaHblH kancblpmachiH GekiTiHia.

. Bapnblk kockimwa PCle 6/8/16-koHTakTini kyat
KOHHEKTOPMAPbIH XarnFaHbi3.

. KomnbloTepiHiaaiH kopnychlH xaybin, kyaT kabeniH
KOCbIHpI3. BeliHekapTaHbI3ablH WhIFbICLIH AUCnnen
kaGeni apKblnbl MOHUTOPbIHbI3FA XanFaHbI3.

N
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BarpapnamaneliK XacakKramaHbl opHaTy

1. KoMnbloTepiHi3ai Kockin, onepauyusnbIK XyineHiaae icke
KOCbINybIH KYTiHi3.

. Be6-6Gpay3epai awbin, www.msi.com MekeHxarbiHa
©TiHi3, OflaH KeWiH e3iHi3 OpHaTKaH GeriHekapTaHbI3AbIH
Beb GeTiHe BTiHi3.

. ©3 eHimiHi3re apHanFaH XXetektep MeH YTunutanapra
wony Genimin kepy ywiH «KONOAY KOPCETY»
XOMaFbiH 6aChIHbI3.

a. Apavieep: [ipainsepai Tikenein NVIDIA Hemece AMD

pecmMu BeG-caiTbiHaH XykTen anyra Gonaab!

(KapTaHbI3abiH rpacuKanblk NpoLeccopbiHa
GaiinaHbICThbl).

. MSI Center: Barnapnamansik )xacakramaHb! yKTen
anbin, opHaTyAb! askTay ywiH kagamaapab!
opblHaaHbl3. (Microsoft® Windows® 10 Hemece onaH
KEWiHr HYCKacblH KaxeT eTefi.)

* Mpadchukanbik KapTaHbIH XapblK AMOATLI dCepnepiH
Backapy ywin anasimeH MSI Center 6a
FAapnamansik xxacaKkramachiH, cofaH keuniH Mystic
Light coyHKUMACHIH iCke KOCbIHbI3.

c. Afterburner: KaxxeTTi onepauuanbik xyieHi TaHaan,

OHbl XXYKTEN anblHbi3, OfaH KeiiH OpHaTy NpPoLeciH
asKTay ywiH TUICTi KaAamaapabl OpbIHAAHBI3.

N
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Pakkeinnhold

(Kontakt forhandleren hvis noe mangler eller er

skadet.)

1. Grafikkort.

2. Brukerhandbok eller hurtigguide (avhenger av
produktet).

Forholdsregler for bruk

1. Garantien dekker ikke feil eller svikt forarsaker av
at prosessorenheten og/eller minnet kjgres utenfor
produktspesifikasjonene, ogsa kjent som
overklokking.

Dersom BIOS-en til grafikkortet endres eller
oppdateres uten tillatelse fra MSI, gjeres garantien
ugyldig.

Systemkrav

. PCI Express-kompatibelt hovedkort med ett
x16-grafikkspor i dobbeltbredde.

En skjerm med minst én inndatakontakt som
stemmer med utdatakontaktene pa grafikkortet.
Microsoft® Windows® 10 eller Linux, som
operativsystem (avhenger av produktet).

Minst 1,5 GB tilgjengelig harddiskplass.

N

N
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Hjelpeverktoy

1. Stjernetrekker: Dette kan brukes til a gjore
mesteparten av installeringen. En skrutrekker med
magnetisk hode gjer prosessen mye enklere.

Maskinvareinstallasjon
1. Sla av datamaskinen og plugg ut stremkabelen.

Deretter apner du datamaskinkabinettet ved &

fierne sidepanelet. Fjern eventuelle utvidelsesbra

ketter pa baksiden av kabinettet som kan blokkere
for det nye grafikkortet.

* Hvis du skifter ut grafikkortet, ma du serge for a
holde grafikkortbraketten pa plass og lgsne
skruene forsiktig. Deretter plugger du ut
eventuelle ekstra PCle-stromkontakter pa kortet
og fierner det ved hjelp av utlgserklipset pa
hovedkortets PCle-sokkel.

2. Plasser grafikkortet direkte over det tomme

\.

PCle-sporet, og press én ende av kortet inn i sporet

forst. Trykk inn den andre enden fast, men forsiktig

inntil den sitter godt pa plass i sporet (du vil here et

klikk). Fest grafikkortets brakett pa kabinettet med

skruene.

Koble til eventuelle ekstra PCle 6/8/16-pinners

stremkontakt.

. Lukk datamaskinkabinettet og plugg inn
stremkabelen. Koble grafikkortutgangen til
skjermen med en skjermkabel.

«@
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Programvareinstallering

. Sla pa datamaskinen og la den starte opp
operativsystemet.

2. Apne en nettleser, ga til www.msi.com og ga til

nettsiden for grafikkortet du har installert.

Klikk pa “STQ@TTE” for a se en oversikt over drivere

og verktay for ditt beste produkt.

. Driver: Du kan laste ned driveren direkte fra
NVIDIAs eller AMDs offisielle nettsted (avhengig
av grafikkortet).

. MSI Center: Last ned programvaren og felg
trinnene for & fullfgre installasjonen. (Krever
Microsoft® Windows®10 eller nyere)

* For a kontrollere LED-effektene pa grafikkortet
ma du ferst kjgre MSI Center-programvaren og
sa aktivere Mystic Light-funksjonen.

. Afterburner: Velg og last ned det aktuelle
operativsystemet, og felg trinnene for a fullfere
installeringen.

w
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Svenska

Forpackningen innehaller
(Vanligen kontakta aterférsaljaren om nagot saknas
eller ar skadat)
1. Grafikkort.
2. Anvandarmanual eller snabbguide (beror pa vilken
produkt).

Forsiktighetsatgéarder for anviandning

. Garantin tacker inte defekter eller felaktig funktion
som orsakas av att processenheten och/eller
minnet kérs utanfor produktspecifika tionerna, aven
kallat 6verklockning.

. Andring eller uppdatering av grafikkortets BIOS
utan tillstand fran MSI gér garantin ogiltig.

N

Systemkrav

. PCI Express-kompatibelt moderkort med en
dubbel bredd x16 grafik plats.

. En monitor med en ingang som passar till ditt
grafikkorts utgangar.

. Microsoft® Windows® eller Linux operativsystem
(beroende pa produkten)

4. Minst 1.5 GB harddisksutrymme

N

w

Anviandbara verktyg

1. Stjarnskruvmejsel: Kan anvandas till det mesta av
installationen. En skruvmejsel med magnethuvud
kommer goéra processen mycket enklare.

Installation av hardvara
1. Stang av datorn och koppla ur stromkabeln.

Oppna sedan datorns chassi genom att ta bort

sidopanelen. Ta bort eventuella expansionsfasten

pa baksidan av ditt chassi for att gora plats for ditt
nya grafikkort.

* Om du byter ut ett grafikkort, se da till att du
haller grafikkortsfastet pa plats medan du
forsiktigt skruvar loss skruvarna. Koppla ur
tillhérande PCle stromkontakter till kortet och ta
sedan bort kortet genom att anvanda avtagnings
klammorna som sitter pa PCle kontakten pa ditt
moderkort.

. Placera grafikkortet ver den tomma PCle platsen

N
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LR ERS).

* HBPFWEFH LED T , iEF MSI Center
FF/Z Mystic Light B8,

c. Afterburner: i SEIERBHIMENL KRG | THH

BRRSBIRBRAMF
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och tryck sedan ned en av sidorna pa plats forst.

Tryck sedan ned den andra sidan forsiktigt tills det
sitter pa plats. (Ett klickljud hors) Skruva sedan fast
grafikkortets féaste i chassit med skruvar.

Koppla in kompletterande PCle 6/8/16-pin
strémkontakt.

. Stang igen ditt chassi och koppla in strémkabeln.
Koppla in din monitor till grafikkortet med en
bildkabel.

w
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Installation av mjukvara

1. Starta datorn och lat den komma in i

operativsystemet.

2. Oppna en webblasare, ga till www.msi.com och ga
till webbsidan for ditt grafikkort du har installerat.

. Klicka pa “SUPPORT" for att se en oversikt av
drivrutiner och verktyg for din specifika produkt.

. Drivrutin: Du kan hamta drivrutinen direkt fran
NVIDIA:s eller AMD:s officiella webbplats
(beroende pa kortets GPU).

. MSI Center: Hamta programvaran och f6lj stegen
for att genomféra installationen.

(Kraver Microsoft® Windows® 10 eller senare)

* For att kontrollera grafikkortets LED-effekter, kor
forst MSI Center-programmet och aktivera
darefter Mystic Light-funktionen.

. Afterburner: Valj vilket operativsystem, ladda ner
programmet och folj stegen for att slutfora
installationen.

w
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Vsebina paketa
(Posvetuijte se s prodajalcem, ¢e karkoli manjka ali
je poskodovano.)
1. Grafi¢na kartica.
2. Uporabniski priro¢nik ali Hitri vodi¢ (odvisno od
izdelka).

Previdnostni ukrepi za uporabo

1. Garancija ne krije napak ali okvar, ki so
posledica uporabe procesorja in/ali pomnilnika v
neskladju s tehni¢nimi podatki izdelka, kar se
imenuje tudi navijanje.

2. Spreminjanje ali posodabljanje sistema BIOS
grafi¢ne kartice brez odobritve druzbe MSI iznici
garancijo.

Sistemske zahteve

1. Mati¢na plo$¢a, zdruzljiva s PCI Express, z eno
grafi¢no rezo x16 dvojne Sirine.

2. Monitor z vsaj enim vhodnim prikljuc¢kom, ki je
enakovreden izhodnemu prikljuéku vase graficne
kartice.

3. Microsoft® Windows® ali operacijski sistem Linux
(odvisno od izdelka).

4. Najmanj 1,5 GB prostora na trdem disku.

Pomozna orodja

1. lzvija¢ Phillips: Uporabite ga lahko za vecino
napeljave. Izvija¢ z magnetno glavo zelo olajsa
celoten postopek.

Namestitev strojne opreme
1. Izklopite raéunalnik in odklopite napajalni kabel.

Nato odprite ohi$je racunalnika, tako da

odstranite stransko plo$¢o. Odstranite vse

razsiritvene nosilce v zadnjem delu ohisja, ki
lahko ovirajo va$o novo grafi¢no kartico.

* Ce zamenjujete grafi¢no kartico, se prepricajte,
da drzite nosilec grafi¢ne kartice na mestu in
previdno odvijte vijake. Nato odklopite vse
napajalne priklju¢ke PCle na kartici in pazljivo
odstranite kartico ob uporabi sprostitvene
sponke na vti¢nici PCle na mati¢ni plos¢i.

J

2. Polozite grafi¢no kartico neposredno nad prazno
PCle rezo in jo potisnite v rezo najprej na eni
strani. Nezno, vendar mo¢no pritisne drugi
konec, dokler ni popolnoma vstavljen v rezo
(zaslisali boste klik). Pritrdite nosilec grafi¢ne
kartice na ohisje z vijaki.

Prikljucite vse dodatne 6/8/16-pinske napajalne

priklju¢ke PCle.

. Zaprite ohi$je racunalnika in prikljucite napajalni
kabel. Povezite izhod grafi¢ne kartice in monitor s
kablom zaslona.

©
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Namestitev programske opreme

1. Vklopite ra¢unalnik in dovolite namestitev v
operacijski sistem.

. Odprite spletni brskalnik, pojdite na www.msi.com
in pojdite na spletno stran grafi¢ne kartice, ki ste

jo namestili.

Kliknite “SUPPORT”, da si ogledate gonilnike in

pripomocke za vas izdelek.

a. Gonilnik: Gonilnik lahko prenesete neposredno
z uradne spletne strani NVIDIA ali AMD (odvisno
od grafiéne procesne enote vase kartice).

. MSI Center: Prenesite programsko opremo in
sledite korakom za dokonéanje namestitve.
(Zahteva Microsoft® Windows®10 ali novejsi
operacijski sistem)

* Za nadzor LED ucinkov grafiéne kartice najprej
zazenite programsko opremo MSI Center in
nato aktivirajte funkcijo Mystic Light.

. Afterburner: Izberite ustrezen operacijski sistem

in ga prenesite, nato pa sledite navodilom za
dokoncéanje namestitve.

N
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Pakkauksen siséltd

(Ota yhteytta jalleenmyyjaasi, mikali pakkauksesta
puuttuu tuotteita tai osat ovat viallisia)

1. Naytonohjain

2. Kayttoohje tai pikaopas ( riippuen tuotteesta)

Varotoimet kayttoon

1. Takuu ei kata vikoja tai hairi6ita, jotka ovat

aiheutuneet prosessointiyksikén ja/tai muistin

toimimisesta tuotteen spesifikaatioiden

ulkopuolella, joka tunnetaan myés ylikellotuksena.

Grafiikkakortin BIOS'in muuttaminen tai

paivittdminen ilman MSI'n valtuutusta mitatoi

takuusi.

N

Jarjestelmévaatimukset

1. PCI Express -yhteensopiva emolevy, jossa on
vahintaan yksi tuplalevea x16 nayténohjaimen
paikka.

2. Naytto, jossa vahintaan yksi naytonohjaimen
liittimen kanssa yhteensopiva tuloliitin

3. Microsoft® Windows® - tai Linux-kayttojarj

naytoénohjaimen kiinnike koteloon ruuveilla.

3. Yhdista mahdolliset lisa- PCle 6/8/16-pin

virtakapeelit

4. Sulje tietokoneen kotelo ja kiinnita virtajohto

virranlahteeseen. Yhdista nayténohjaimen liitin
monitoriin nayttdkaapelilla.

Ohjelmiston asennus

1. Kaynnista tietokone ja odota kunnes

kayttojarjestelma on kaynnistanyt

2. Avaa internetselain ja mene osoitteeseen

msi.com . Valitse sivustolta se nayténohjain, joka

on asennettuna tietokoneeseen

Klikkaa Support vélilehtea nahdaksesi ajurit

ja paivitykset naytdnohjaimellesi.

a. Ajurit: Voit ladata ajurin suoraan joko NVIDIA
tai AMD viralliselta verkkosivulta (riippuen
korttisi naytonohjaimsesta)

. MSI Center: Lataa ohjelmisto ja seuraa ohjeita
viimeistellaksesi asennuksen. (Vaatii Microsoft®
Windows®10 tai uudemman kayttdjarjestelman)

w

o

(tuotteen mukaan).

4. Vahintaan 1.5 GB tilaa kovalevylla

Apuvilineet

1. Ristipainen ruuvimeisseli. Magneettinen
ruuvimeisseli helpottaa asennusta.

Nayténohjaimen asennus

1. Sammuta tietokone ja irrota virtalahde.

Avaa sitten tietokoneen kotelo poistamalla

sivupaneeli. Irrota mahdolliset laajennuspaikat ,

jotka saattavat vahingoittaa nayténohjainta.

* Jos vaihdat nayténohjaimen, varmista, etta
pidat gr ortin kiinniketta pail 1 ja
16ysaa ruuvit varovasti. Irrota sitten kaikki
PCle-liitannat kortista ja poista kortti varovasti
emolevyn PCle-liitannan vapautusklipin avulla.

Halli i naytonohjaimen LED-valaistusta,
ole hyva ja asenna MSI Center ohjelmisto
ensin ja aktivoi vasta sitten Mystic Light
ominaisuus.

. Afterburner: Valitse sopiva kayttojarjest

elma ja lataa se , jonka jalkeen seuraa ohjeita
suorittaaksesi asennuksen loppuun.

o

Pakkens indehold

(Kontakt din detailhandler, hvis noget mangler, eller

er beskadiget.)

1. Grafikkort.

2. Brugervejledning eller Hurtig guide (afhaenger af
produktet).

Forholdsregler ved brug

. Garantien deekker ikke defekter eller
funktionsfejl, som felge af brug af behandling
senheden og/eller hukommelsen uden for
produktspecifikationerne, ogsa kendt som
overklokning.

. Hvis grafikkortets BIOS aendres eller opdateres
uden tilladelse fra MSI, annulleres din garanti.

N

Systemkrav

. PCI Express-kompatibelt bundkort med et x16
grafikslot med dobbeltbredde.

. En skaerm med mindst et indgangsstik
tilsvarende udgangsstikkene pa dit grafikkort.

. Microsoft® Windows® eller Linux operativsystem
(afhaengig af produktet).

4. Mindst 1,5 GB tilgeengelig plads pa harddisken.

N
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Hjeelpeveerktojer

1. Phillips-skruetraekker Denne kan bruges til de
fleste af installationer. En skruetraekker med et
magnetisk spids ger processerne meget
nemmere.

Hardwareinstallation

1. Sluk for computeren og frakobl stremkablet.
Abn derefter computerkabinettet ved at fierne
sidepanelet. Fjern alle udvidelsesbeslag pa
kabinettets bagside der kan veere i vejen for dit
nye grafikkort.
* Hvis du udskifter et grafikkort, serg for at holde

grafikkortbeslaget pa plads og lgsn forsigtigt

PCle-slot og tryk ferst den ene ende af kortet ind i
slottet. Tryk forsigtigt men fast den anden ende ind
indtil det sidder pa plads i slottet (du vil here et
klik). Fastger grafikkortbeslaget til kabinettet med
skruer.
. Tilslut alle ekstra PCle 6/8/16-bens stremstik.
Luk dit computerkabinets bagside og tilslut
stremkablet. Tilslut dit grafikkorts udgang til din
skaerm med et skaermkabel.

R

Softwareinstallation

1.Teend for din computer og lad den starte dit

operationssystem op.

2. Abn en webbrowser, ga til www.msi.com og ga til
websiden for det grafikkort du har installeret.

. Klik pa “SUPPORT” for at fa et overblik over
drivere og hjaelpeprogrammer i dit specifikke
produkt.

a. Driver: Driverne kan downloades pa NVIDIA’ og
AMD’ officielle hjiemmeside (afhaengig af GPU-
enheden pa dit kort).

MSI Center: Download softwaren og felg

folgende trin for, at installere softwaren.

(Microsoft® Windows®10 eller nyere er pakraevet)

* For at styre grafikkortets LED-effekter, skal du

forst keore softwaren MSI Center, hvorefter
funktionen Mystic Light kan aktiveres.

Efterbraender: Veelg et passende

operativsystem og download det, folg derefter

trinnene for at gennemfgre installationen.

w
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Bosanski

Sadrzaj pakovanja

(Obratite se prodavcu ako nesto nedostaje ili je
osteceno.)

1. Grafi¢ka kartica.

2. Korisnicki priruénik ili brzi vodi¢ (zavisi od

proizvoda).

Mjere opreza za upotrebu

1. Garancija ne pokriva defekte ili kvarove

uzrokovane pokretanjem procesne jedinice i/ili

memorije izvan specifikacija proizvoda, poznatih

i kao overclocking.

Promjena ili azuriranje BIOS-a grafi¢ke kartice

bez MSI autorizacije ponistice garanciju.

N

Potreban sistem

. PCI Express kompatibilna mati¢na plo¢a sa

jednim grafiékim utorom x16 dvostruke Sirine.

Monitor sa najmanje jednim ulaznim konektorom

ekvivalentnim sa izlaznim konektorom na vasoj

grafi¢koj kartici.

Microsoft® Windows® ili

(ovisno o proizvodu).

Najmanje 1,5 GB slobodnog prostora na tvrdom

disku.

Pomocni alati

1. Odvijac¢ sa kriznom glavom: Ovo se moze koristiti
u vecini montaza. Odvija¢ sa magnetnom glavom
znatno olaksava proces.

Instalacija hardvera

1. Iskljucite racunar i izvucite kabl za napajanje.
Zatim otvorite kuéiste racunara tako da uklonite
boc¢nu ploéu. Uklonite bilo koji nosac¢ za prosirenje
na poledini kucista koji moZze ometati vasu novu
grafi¢ku karticu.
* Ako menjate grafi¢ku karticu, obavezno drzite

drza¢ graficke kartice na mestu i pazljivo

N

@

inux operativni sistem

»

utora i umetnite prvo jedan kraj kartice u nju.

Polako ali temeljno pritisnite drugi kraj dok

kartica potpuno ne ulegne u utor (€ut ¢ete klik).

Pri¢vrstite nosac graficke kartice na kuciste

pomocu vijaka.

Spojite bilo koji dodatni PCle 6/8/16-pinski

priklju¢ak za napajanje.

. Zatvorite kuciste racunara i spojite kabl za
napajanje. Spojite izlaz graficke kartice sa
monitorom pomocu kabla ekrana.

Instalacija softvera

. Ukljucite racunar i pustite ga da se vas$ operativni
sistem pokrene.

. Otvorite web preglednik, idite na www.msi.com i
idite na web stranicu graficke kartice koju ste
instalirali.

. Kliknite na "SUPPORT" (PODRSKA) da biste
videli pregled upravljackih programa i pomoénih
programa specificnih za vas proizvod.

. Drajver: Drajver mozZete preuzeti direktno sa

NVIDIA ili AMD sluzbene web lokacije (u

zavisnosti od GPU-a vase kartice).

MSI Center: Preuzmite softver i slijedite korake

kako biste dovrsili instalaciju. (Zahtjeva

Microsoft® Windows®10 ili noviju verziju)

* Da biste kontrolisali LED efekte graficke
kartice, prvo pokrenite softver MSI Center, a
zatim aktivirajte funkciju Mystic Light (Misti
svjetlo).

. Komora hladenja: |zaberite odgovarajuci
operativni sistem i preuzmite ga, a zatim pratite
korake da biste dovrsili instalaciju.
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2. Aseta nayt6nohjain suoraan tyhjan otpustite vijke. Zatim iskop&aite sve dodatne
PCle-| kortt.lpalkan paalle ja paina ensin kortin ;lg:}:.rsr:reg;r::litOb; ?:)r::te; alfl::\kfs;::i tigt kortet PCle konektore za napajanje na kartici i pazljivo
toinen paa korttipaikkaan. Paina toinen paa ved brug af fri y:relsesklengnieme A 9tig uklonite karticu pomocu kvacice za oslobadanje
varovastl, mutta lujasti, kunnes se orltayl/s"m pol le g orortat p na PCle prikljugku na matiénoj plogi.
paikallaan (kuulet napsahduksen). Kiinnita 2 Pl -0 firl‘( p: t‘j; kc: et et 2. Postavite karticu direktno preko PCI EXPRESS
. Placer grafikkortet direkte over det tomme
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Sadrzaj pakiranja e e e e e e e foatihal Wiz (Concymmapaies oo« s raproseu i pe6io, axo | Mpaons PClo oror m mpso naTacheTe o Kpai
i dij i ju il Steceni i PCle utora i prvo pritisnite jedan kraj kartice u utor. oy = i 5 .
(g(;mnz':;g::;: ?edoslaju ili su oéteceni, obratite se Nomaors (;\',Jrsm Zritisnitejdrugi krajj e (BEHERE  FEESBEFANRHEE) 1. BB E A SRR HeLLIO NNNCBA UM & NOBPEACHD.) Ha kapTaTa B crioTa. BHUMATEIHO, HO 3APaBo
i N . N . 1. R 2. eN:of A3 MSI SHEE . X HaTUCHeTe Apyris Kpa, 4OoKaTo ro nocTasuTe gobpe
1. Grafi¢ka kartica. ona potpuno ne sjedne u utor (Eut ¢ete klik). Vijcima 2 :2;% 9 S N E’:gﬁmﬁﬁﬂgﬁ . ngﬁfﬂigg—g ; ;i::’;:::rz‘;?nomesmenn 1nu KpaTko pbKoBOACTBO B crota (Ulenz))//ﬂe \EPHK;HG)- PuKcupariTe Ckgﬁasﬂ
2. Korisni¢ki prirugnik ili Kratki vodi¢ (ovisno o pri¢vrstite drzac¢ graficke kartice na vase kuciste. . ( R RR ) o (www.msi.com) , PR el (B 3@BMCMMOCT OT NpoayKTa). Ha rpaduyHaTa kapTa KbM KOpryca C BUHTOBE.
proizvodu). 3. Spojite sve dodatne PCle 6/8/16-pinske naponske {FEARE=EIE FEREHE, 3. CabpxeTe BCekv AOMbAHUTENeH 6/8/16-nnHos PCle
Mjere opreza za upotrebu prikijucke. L HERRD, REARETERETEameT | > W TR, ERAEDLE RS s e ot o oo A oo
d . o - | 4. Zatvorite kuciste ragunala i ukljucite naponski kabel. . g DK TTEHE, AHTR. 1. TapaHumsaTa He NokpuBa ASheKTM NN HEMINPABHOCTH, | 4. 3aTeopeTe 06PATHO KOPNYCa Ha KOMMIOTLPA U
1. Jamstvom nisu obuhvaceni kvarovi i neispravnosti Spojite izlaz graficke kartice s vagim monitorom RESBFRERERNZERSESE. ot gL . PVYMHEHI OT W3NON3BAHETO Ha MpoLecopa W/mnn BKIIOUETE 3axpaHBaLms kaGen. CBbpKeTe Naxoaa Ha
izazvane radom procesorske jedinice i/ili memorije . . N 2. RIS E RIS B TE S BIOS, a. BN LA LLE NVIDIA 5 AMD B35 nameTTa N3BbH TEXHUYECKNTE XapakTepUCTUKN Ha rpacbuyHaTa kapTa KbM MOHUTOPa C kKaben 3a
monitorskim video kabelom.
proizvoda izvan tehnickih uvjeta, $to je poznato i AT HERHEN. NpOAYyKTa, N3BECTHO OLLE KaTo OBEPKITOK. avcnneii.
kao rad s pojaanim taktom. Instalacija softvera ES ] b. MSI Center: 7 £iE BZMEHRRM , T 2. Moandunupnpane unn akryannanpans wa BI0S na WHcTanupaHe Ha codTyepa
2. Izmjenom ili azuriranjem BIOS-a graficke kartice 1. Ukljuc’:i.te l_'GCU"3|0 i pricekajte da se podigne 1. ## — B PCI Express x16 iy =44 WA IR IES MR LB (232 E Window® 10 rpac Kapta 6e3 oT MSI we aHynmp: 1. BKIoUETE KOMTIOTLPA 1 F0 OCTABETE AA 3APEAN
bez odobrenja iz MSI izgubit ¢e se pravo na operativni sustav. iR L R i) Bawara rapaumsi. ONGPALMOHHATA CNCTOMA,
i 2. Otvorite web-preglednik, idite na www.msi.com i ° - _ . ~ SERe _ §
jamstvo. » preg ! © v : 2. HE— AR R T AR R * PN LED B , R MSI U3nckBaHuA KbM cucTemara 2. OTBoperg ye6 6pay3abp, oTuaeTe Ha agpec
Zahtjevi sustava pronadite web-stranicu grafi¢ke kartice koju ste — o s 1. CbBMecTuma ¢ PCl Express AbHHa nnatka ¢ eanH Www.msi.com, criefj KoeTo oTuaerte Ha ye6
1. Matiéna ploga sukladna standardu PCI Express ugradili. RRRERo Center F BRI Mystic Light Zh&E. cnot x16 3a rpachuuHa KapTa ¢ 4BoiHa WKpuHa. cTpaHuuara Ha rpaduyHaTa kapTa, kosiTo cTe
o ani p‘ itk kartiou dvost pk e 3. Kliknite ,SUPPORT* (,Podréka”) za prikaz 3. Microsoft® Windows® =% Linux fE3R#t (1R & c. Afterburner: FEERIBENEXERKE , TR 2. MOHMTOP C NMOHE EAUH BXOLIEH KOHEKTOP, MOHTMpany.
i»]jz nim uforom za graficiu fartiou duosiruke Sirine upravlja¢kih i usluznih programa za va$ proizvod. BRERTE). RBS ML, eKBUBANEHTEH Ha U3XOAHWUTE KOHEKTOPY Ha BalaTta 3. WparHeTe Bbpxy SUPPORT (Moaapbka) 3a
. - . A " a. Upravljacki program: Upravljagki program mozete 4. F4 1.5GB W AERIR rpacuyHa kapTa. npernen Ha Drivers (fpaiisepu) u Utilities (Momowyrm
2. M I Kljucke k - E=Z0 =Ee i "
agovars taenin prioécima veso rateke. feravno pruzet sa suzben web-stanice NVIDIA n e e o nympnay o & Roateep: Mokers i o coammre apaicepa
Kartice ili AMD (ovisno o GPU vase kartice). HWETE . ,_'"'"f‘x (& sanglgwgm 0; npoaykTa). - qspepcm% PO yeﬁmp:“ww 23
. . " P = Ao vm o i . Hait-manko 1, ©BOBOAHO NPOCTPAHCTBO Ha
3. Microsoft® Windows® ili operacijski sustav Linux b. MSI Fenle-r_ Preuz..m"e SOﬁ.‘.’er ! S“!ed“e usute = 1. +?R%E%’ ERENBRTERREM. T TELPANS ANCK. NVIDIA nnn AMD (8 3aBucumocT OT Bawata
(ovisi o proizvody), Ssv;seta';-:gtallacue»)(Zahtueva Microsoft BURIE B AR T ER SRR T a FpacuuHa kapTa).
. . . indows! ili noviji ONBLNMHUTENHU UHCTPYMEHTHU b. MSI Center: Mons, ceanete codTyepa n
4. Najmanje 1,5 GB slobodnog prostora na disku. * Za upravljanje LED efektima graficke kartice ERERE 1. Kpbcrara oTeepTka: Tsi MOXe Aa Ce U3non3asa 3a crieABaiiTe CTbMKUTE, 3a 1a 3aBbPLINTE
Pomoc¢ni alati naijprije pokrenite softver MSI Center, a zatim FAEMERLIKBRERR , W THEE, B gaE:me:ze :a no»rgnm:a;-a;u:m ZT MgHTae»éa' " wHcTanauusita. (Mancksa Microsoft” Windows®10
1. Odvijag s kriznom glavom: Ovaj je alat dovoljan aktivirajte funkciju Mystic Light (Mistiéno svjetio). TREETEENER. nggqg;: MarHuTHa rnasa sHaunTesnHo ynecHss: nnu no-Hosa Bepcust) *3a aa ynpasnsisate LED
za vecinu postupaka ugradnje. Odvija¢ s c. Afterburner: Odaberite odgovarajuéi operativni * SEAR(E ]+ IR AL AR T HREL T RS AR ’ e‘be”me““a ;;Ja:pmunara kapra, Mons, Mepeo
magnetskom glavom dodatno olak3ava proces. sustav i preuzmite softver, zatim slijedite korake MoHTax Ha xapAayepa crapTvpante S| Center coq:n_ye;?a v cnep Tosa
& P " = IRAERNTS EH =1 i .
R za dovrSenie instalacije. * BEERRERBRT , FBAIT EEERE R 1. VakniodeTe KoMNIoTbpa 1 n3BaaeTe saxpaHsalyms aktueupaite chyHkumsiTa Mystic Light
:’?rzq'}j-? havr dvTr? dspoiit «e kabel ’ o Bk PCle 6/8/16-pin BIRIEE (MR L kaben. Crieql ToBa OTBOPETE KOPMyCa Ha KOMMIOTLPA, c. Afterburner: V136epeTe cboTBeTHaTa OnepaLyoHHa
. Iskljucite racunalo i odspojite naponske kabele. = - - KaTo NpemaxHeTe CTpaHMJHNs naxen. MpemaxHeTe cucTema v uaTerneTe nporpamara, crep koeto
Zatim otvorite kuciste racunala skidanjem bo¢ne ﬁy%ﬁ) - BT PCI Express i £ , X% BCsAKa paswmpsiBalla ckoba OT 3aAHaTa 4acT Ha criefiaiiTe CTBkMTE, 3a Aa 3aBbPLIMTE
stranice. Uklonite sve drzace na straznjoj strani Emi’-ﬁ"%" Kopryca, KosTo Moxe Aa 6nokupa HosaTa rpaduyHa VHCTanupaxeTo.
kucista koji bi mogli smetati postavljanju nove 2. # R FE%E PCl Express @18 , A — i B KapTa.
graficke kartice. AfftEh, BREMINERFEFNS — iR AE * Ako noameHsTe rpachyHa kapTa, npuabpxante
* Ako zamjenjujete grafi¢ku karticu, oprezno 2R & ckobata Ha rpacuiHaTa kapTa Ha MACTO 1
idrs J.t de. vg ficke kartice i P! Slii A, E-Fq:ﬁ)\’ ﬁﬁt%%iﬁﬁ“ BHUMaTenHo pasxnabete BuHTOBeTe. Cnea ToBa
pridrzavajte drzac graficke kartice i paZjivo 3. M EBIFEREAREE L PCle 6/8/16-pin BIRHEHE (0 paskadeTe BCUUKM foMbAHUTENHM PCle nssoam 3a
otpustite vijke. Potom iskljucite sve dodatne PCle BT R ERER). 3axpaHBaHe Ha KapTaTa v BHUMATEenHO 3BaneTe
naponske prikljucke s kartice i, otpustivsi kvacicu e . KapTaTa, KaTo usronssate ckobara 3a
na PCle utoru na mati¢noj ploci, pazljivo izvadite 4. z;gﬁﬁ%ﬁ;;ﬁg%gﬁ“ RARBEwR ocso6oxaasaHe Ha PCle rHe3oTo Ha AbHHaTa
karticu. SHY FIMURAR o nnarka.
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Isi Kemasan
(Jika terdapat kerusakan atau sesuatu hilang, silakan
hubungi dealer Anda.)
1. Kartu Grafis
2. Petunjuk Pengguna atau Panduan Cepat
(tergantung dari produk)

Kehati-kehatian dalam penggunaan

1. Garansi tidak menjamin cacat atau kerusakan yang
disebabkan karena menjalankan unit pemrosesan
dan/atau memori di luar spesifikasi produk, yang
juga disebut dengan overclocking.

2. Mengubah atau memperbarui BIOS kartu grafis
tanpa seizin MSI akan membatalkan garansi Anda.

Persyaratan Sistem

. Motherboard yang kompatibel dengan PCI
Express dengan slot grafis x16 dual-width

. Monitor dengan setidaknya satu konektor input
yang setara dengan konektor output pada kartu
grafis Anda.

. Sistem operasi Microsoft® Windows® atau Linux
(tergantung pada produk).

4. Setidaknya tersedia 1,5 GB ruang hard disk.

N
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Peralatan Tambahan

. Obeng : Ini dapat digunakan untuk melakukan
sebagian besar pemasangan. Obeng yang
mengandung magnet membuat prosesnya jauh
lebih mudah.

Pemasangan Perangkat Keras
1. Matikan komputer dan cabut kabel power.

Kemudian buka penutup komputer Anda dengan

melepaskan panel samping. Lepaskan semua

braket ekspansi di bagian belakang casing yang
dapat menghalangi kartu grafis baru Anda.

* Jika Anda mengganti kartu grafis, pastikan untuk
memegang braket kartu grafis di tempatnya dan
dengan hati-hati longgarkan sekrupnya.
Kemudian cabut semua konektor daya PCle
tambahan pada kartu dan lepaskan kartu dengan
hati-hati menggunakan klip pelepas pada soket
PCle di motherboard.

2. Posisikan kartu grafis langsung di atas slot PCle
yang kosong dan tekan salah satu ujung kartu ke
dalam slot terlebih dahulu. Perlahan tapi dengan
kuat tekan ujung yang lain sampai sepenuhnya
duduk di slot (Anda akan mendengar bunyi klik).
Kencangkan braket kartu grafis ke casing dengan
sekrup.

3. Sambungkan konektor power PCle 6/8/16-pin
tambahan.

4. Tutup penutup komputer Anda dan pasang kabel
daya. Hubungkan output kartu grafis Anda ke
monitor Anda dengan kabel display.

Penginstalan Perangkat Lunak

1. Nyalakan komputer Anda dan biarkan boot ke
sistem operasi Anda.

2. Buka web browser, buka www.msi.com dan buka
halaman web kartu grafis yang telah Anda instal.

3. Klik "SUPPORT" untuk melihat penjelasan Driver
dan Utilitas untuk produk spesifik Anda.

a. Driver : Anda dapat mengunduh driver langsung
dari situs resmi NVIDIA atau AMD (tergantung
pada GPU kartu Anda).

b. MSI Center : Silakan unduh software dan ikuti
langkah-langkah untuk menyelesaikan instalasi.
(Memerlukan Microsoft® Windows® 10 atau lebih

baru)

* Untuk mengontrol efek LED pada kartu grafis,
jalankan software MSI Center terlebih dahulu,
lalu aktifkan fungsi Mystic Light.

C. Afterburner: Pilih sistem operasi yang sesuai
dan unduh, kemudian ikuti langkah-langkah
untuk menyelesaikan instalasi.
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a. lases: auamnsneniilvaalasiesldlasasan

i lasdimamswes NVIDIA wSs AMD (fuetifiu GPU
VoIMIN20VBIAM)
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TusaaniTnaawardinfuazianduaeuernsfiads
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* windasnmanuameiing LED vaimdase
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Bén trong san pham

( Vui long tham khao y ki€n nha ban & cia ban néu
c6 bat cir diéu gi bi thi€u sét hoac thiét hai.)

1. Card d6 hoa

2. Huéng dan st dung (tuy theo san pham)

Than trong khi str dung:

1. Dich vu bao hanh khéng bao gém nhiing hdng hoc
hoéc truc trac do chay bo xtr ly va’hoac bé nhé
khéng dung vdi théng s6 ky thuat ctia san phdm,
hay con goi la ép xung.

Dich vu bdo hanh s& khéng con hiéu luc néu ngudi
st dung thay d&i hodc cap nhat bd xt Iy d6 hoa
cuia BIOS ma chua cé su Uy quyén ctia MSI.

n

Yéu cau hé théng

. Bo mach chti hd trg khe cam card d6 hoa PCI
Express x16.

Mot man hinh c6 it nhat moét dau ndi vao tuong
duong véi dau ndi ra clia card d6 hoa clia ban
Microsoft® Windows® trd 1én, ho&c hé diéu hanh
Linux (tay thudc vao san pham).

it nhat 1,5 GB dung lugng & dia Iitu trir kha dung
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Dung cu phu tro
1. Tua vit dau Phillips: Dung cu nay c6 thé dugc st
dung dé thuc hién hau hét cac qua trinh 14p dat.

M6t tudc no vit véi dau tir 1am cho qua trinh 1ap dat

dé dang hon.

Cai dat phan cieng
1. Tt may tinh va rat day ngudn. Sau d6 md nép vo
may tinh clia ban béng cach thao t&m canh bén.

Loai bé moi khung md réng ¢ mat sau vé may cla

ban, thit cé thé can tré card d6 hoa méi clia ban.

* Néu ban dang thay thé mét card dd hoa, hay dam
bao gili khung card d6 hoa tai chd va can than
ndi léng cac &c vit. Sau dé thao bat ky dau ndi
ngudn PCle b8 sung nao trén card va cén than
thao card béng cach thao phan ghim trén khe

\ PCle ctia bo mach cha.

2. Bat card @6 hoa truc ti€p 1én khe PCle tréng va
nh&n mét dau cta card vao khe trude. Nhe nhang
nhung nhan manh vao dau kia cho dén khi n6 dugc
dat hoan toan vao khe (ban sé nghe thay ti€ng
click). C8 dinh gia d& clia card d6 hoa vao vé may
tinh bang éc.

3. K&t ndi bat ky dau nsi ngudn bd sung PCle 6/8/16
pin nao.

4. Déng vé may tinh cta ban va cdm day ngudn.

Két ngi dau ra ctia card dd hoa v6i man hinh cta

ban b&ng day cap man hinh.

Cai dat phan mém

1. Bat may tinh cta ban va dé& né khai déng hé digu
hanh.

2. M@ trinh duyét web, truy cap www.msi.com va chon
mau card d6 hoa ma ban vira I1ap dat.

3. Nh&p vao “SUPPORT” dé xem téng quan vé Trinh
diéu khién va Tién ich cho san phdm cu thé cua
ban.

a. Trinh digu khién: Ban co6 thé tai xuéng trinh digéu
khién truc ti€p ti trang web chinh thdc cua
NVIDIA hogc AMD (tity thudc vao GPU tir Card
cla ban).

b. Trung tam MSI: Vui long tai xuéng phan mém va
lam theo céac budc d& hoan tat cai dat. (Yéu cau
Microsoft® Windows®10 trd 1én)

* P& diéu khién hiéu tng dén LED cuta card d6
hoa, trudc tién hay chay phan mém MSI Center
va sau d6 kich hoat chirc nédng Mystic Light.

c. Afterburner: Chon hé diéu hanh phti hop va tai

xuéng, sau dé lam theo cac budc d& hoan tat cai

dat.
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